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Előfizetési feltételek: 
Fizetendő Debreczcnben. 

Egész évre .' 2 frt. 
Félévre ,1 „ 
Negyedévre 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 
Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Főtér Hajdu-ház, Piacz- és Csapó-utcza 
szegleten, a „Bika" szállodával szemben. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

DEBRECZEN-MGYVAMDI 
F / / RTESITO. 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr ; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij : minden beigtatásért külön 30 kr. 
3iTyilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki­
a d ó i h i v a t a l n á l , C s á t h y Káro ly és 
T e l e g d i K . L a j o s könyvkereskedésében, 
Budapesten:Goldber g e r A. V. é sHaa-
s e n s t e i n és Vogl er, Bécsben,Prágában 
H a a s e n s t e i n é s V o g l e r , A. Oppelik, 
S c h a l e c k H., S t e r n M ó r és Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G. L. 
D a u b e és M o s s e R u d o l f hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

Egy kis öni§mereí-féle. 
(Sz. M.) Az idegen, ki Debreezenbe jővén 

tanulmányozza a társadalmi életet, bizonyárai 
elégedetlenül fog tekinteni a képre, melyet figyel­
mes szemlélődés után igaz vonásokból alkotand 
meg magának. 

A keret, mit képzeletében előre felállított: 
egy bizonyos helyen üresen fog maradni, 

Debreczen, ez ős „czivis város" éppen 
ezen sajátságánál fogva vonza magához híré­
vel az idegent. 

Ez a hir ilyen formán beszélhet: 
Van egy óriási nagy hely a „magyar 

Kánaán" közepén, gazdag és hatalmas, mint 
Karthágó, diadalma teljességében. 

Lakói daróczban járó „arany parasztok," 
az egyszerűség mezébe öltözött mesebeli „kii 
királyok." 

Méltóság, műveltség s magasra hivatott­
ság öntudata lakik ott a darócz alatt. Egy-egy 
uj Ciücinnatus mindenik lakója: nemes, mun 
kás, egyszerű. 

E nagy helye Debreczen, lakóit czi-
v i s e k n e k nevezik. 

Ilyen formán beszél, mondom, a hir. 
Az idegen aztán e várost csak könnyű 

szerrel megleli, de nem társadalmi életében 
azokat a vonásokat, miket ama hir nyomán 
önkénytelen keres kutat. 

Beszéljünk világosabban. 
Debreczennek társadalmi, közműveltségi 

tekintetben sokkal előbb kellene állania. 
Dúsgazdag polgársága alig ad életjelt ma­

gáról. Egyszerűsége nem természetes, nemes­
sége nem valódi. 

Chinai fallal veszi magát körül s mig ősi 
puritán jelleme hova tovább elkallódik: azon 
az oldalon őrzi legerősebben e falat, honnan 
a korszellem tiszta, üde levegője érintené. 

Hazánkban is van város 25 ezer lakos­
sal, mely e tekintetben előbb áll Debreczen-
nél. De nézzünk meg egy hasonló népességű, 
külföldi — nyugati — várost és — ha merjük! 
— hasonlítsuk vele össze magunkat 

Közmiveltségí tekintetben az életér lük­
tetését több oldalról, nem egy helyen vizsgál­
hatnék : 

T Á ^ R - O S S A . . 

Debreczeni adomák.*) 
Összeszedegette: Tóth Jjássló. 

Hölgyeim és Uraim 1— Noha köztudomású 
dolog, hogy az emberek élczekkel és adomákkal 
szemben rendszerint háládatlanok, mindazonáltal 
megkísértek elmondatni néháoyat azokból az ap­
róbb törtéuetkékből, melyeke város kisebb-nagyobb 
embereivei történtek légyen meg, vagy ba meg nem 
történtek volna is, legalább a szájhagyomány deb-
reczeni ismert alakokhoz fűzi azok megtörténtét. 

Helyzetem már csak azért is könnyebb az 
a d o m á z ó é n á l , mert nem kell e h e l y e n attól 
tartanom, ami minden adómázót rögtön elhallgattat, 
mihelyt t. i. azt -kérdi az adoma végén a társaság­
ból valaki :—Hol k e l l e t t i t t n e v e t n i ? ! . . 
Nem kevésbbé hozza zavarba az adómázót az is, 
mikor némelyek belevágnak elbeszélésébe mielőtt a 
végét várnák, mondván : 

„Ismerjük már mi ezt régen.".. • 
Az alól is fel vagyok továbbá — felolvasóm 

szívességéből — mentve, hogy az ugy nevezett: 
„fanyar mosoly"-t, mely az adomázóra nézve a 
legborzasztóbb kritika, továbbá az elrejtett ásí­
tást, kézlegyintést, a szemeknek közönyös révedé-
sét, melyek előre le szokták hangolni az adómázót: 
. . . . o e m l á t o m . . . . 

Ennyit az adomázás elméletéről s most átté­
rek a mulattatóra — ha ugyan mulattató lesz : . . . . 

Ki ne ismerné városunkban „Gyuri bácsi"-t, 
a szomjas emberek ezen igaz barátját, a nagy-erdei 
vendéglő e l é v ü l h e t l e n (!!!) érdemeket szerzett, 
„volt" bérlőjét, akiről „gonosz nyelvek ma is azt! 
beszélik, hogy a múlt nyárun, mikor e g y s z e r r e 
három (!!!) vendége ment, igy kiáltott volna fel: 
— „Uram Jézus 1 Már megint v e n d é g jö t t ! ! " 

De tegyük kezünket ez alkalommal csak 
egy ilyenre. Ebből is sokat Ítélhetünk. 

Van egy szerény csarnoka Debreczenben 
a színművészetnek s valljuk be, hogy e csarnok 
éppen ezen gazdag közép osztályt, a híres 

czivisek"-et nem ismer i . 
Nincs egyetlen egy olyan estvéje színhá­

zunknak, melyen méltó számban láthatnók kö 
zeledni a szépmüvészetek emez oltárához a tu-
lajdonképeni debreczeni polgárokat. 

Miért? Nem tudunk rá elfogadható felele­
tet találni! 

A nemzeti nyelv, a kultúra temploma az 
az épület, s mikor azt következetesen, messze 
elkerüljük; — a legkisebb szóval kifejezve is 
— vétkezünk! 

Annál elszomorítóbb pedig e tény, mertj 
éppen ez az osztály az, mely a városunkban 
hébe-hóba megforduló koméd iá sok , kö-
t é l t á n c z o s o k r e n d e s bámulója. (A 
Czegléd-utcza sokat emlegetett, hírhedt fabó­
déja tegyen mellettem tanúbizonyságot.) 

„A mit mondtam nem uj, de szent igaz." 
— „Fontoljuk ezt meg elvált magyarok." 
Hadd dőljön hát romokba minél előbb az 

a khinai fal, hogy Debreczen „polgárait" ilyen 
vádakkal ne illethesse senki. 

Az elzárkózottság rozsdás fringiájánál 
„jobban ékesíti a kart" a haladás lobogója, 
Ex celsior! 

Nagyvilági hirek. 
— A keleti bonyodalomban hirte­

len Görögország ugrott előtérbe. Anglia tudtára 
adta az athéni kormánynak, hogy ba a görögök jo­
gos ok nélkül megtámadnák Törökországot, az an­
gol hadi flotta meg fog jelenni a görög partokon s 
elzárja a tengeri utat. Delyannis görög kormányéi 
nök erélyesen visszautasította a beavatkozást, t 
lakosságnál pedig az angol követ fellépésének hire 
nagy izgatottságot keltett, tüntetés volt a királyi 
palota előtt s küldöttség nyújtotta át Delyannis 
kormáuyelnöknek a nép „határozatát", mely szerint 
a görög nép a küszöbön álló harczban minden ál­
dozatra kész, fel akarja szabadítani a török uralom 
alatt élő testvéreket sat. Delyannis olyformán vá­
laszolt, hogy a tüntetők meg voltak elégedve. A 
görög hadi flotta lepecsételt parancscsal a sík ten­
gerre indult, hogy az angol hajók be ne szoríthas­
sák valamelyik kikötőbe s általános a meggyőződés, 
hogy Anglia föllépése itt rohamosan érlelni fogja az 
eseményeket. A bolgár ügyet illetőleg Sándor feje-

Amit pedig most elmondató leszek, azt nem 
k „gonosz nyelvek beszélik," hanem tényleg meg 

is történt ná la , a czegiéd-ütczai „Kis Pipa"-ban. 
még pedig nem régiben : 

Van városunknak ugyanis egy, nagyon sokak 
által ismert czinikus alakja, akinek czinizmusánál 
csak zsenialitása nagyobb s arról nevezetes, hogy 

"cszpirt a szó-szoros értelmében könyv nélkül 
tndja és jó kedvű társaság kedvéért egész „felvo­
násokat" szokott elszavalni, még pedig emlékezet­
ből olyan virtuozitással, mely becsületére válnék 
bármely tragikusnak. — E tulajdona miatt isme­
rősei elnevezték őt „Lír királynak*" 

A napokban aztán egy vendég és „G-yuri 
bácsi" közt ily párbeszéd fejlődött ki: 

V e n d é g : „Gyuri bácsi í" — Nem látta 
Lír királyt ? 

— De igen! Feleli Gyuri bácsi egész komo­
lyan:— Oda b e n t b ú s u l a „szál i t l i " -ban 
egy k i s ü v e g b o r m e l l e t t 

*) Felolvastatott a felolvasókor csütörtöki estéfye'n. 

De, hogy sokáig ne időzzünk „Gyuri bácsinál' 
— mert az — főkép, ha gyenge természetű az em­
ber, — rendszerint m e g á r t , azért még csak a 
következő jellemző párbeszédre reflektálok : 

V e n d é g : (Gyuri bácsihoz.) Ki az a színész, 
a ki most elment? 

G y u r i b á c s i : Bizony nem szolgálhatok 
vele, instálom, hanem mind­
j á r t m e g m o n d o m a kon tós -könyvemíbő i . * * * 

Most pedig, — mint a korhely diák szokta — 
meDJünk „Gyur i b á c s i t ó l 8 a „ k o l l é g i ­
umba," mely gazdag és kifogyhatlan tárháza nem 
csak a tudományoknak, hanem a humornak is, ugy, 
hogy kötetekre menne annak a rengeteg adomának 
a száma, melyeket a csintalan, pajzán diákkedély a 
komor, ősz épület gyakorta Yidám hahotától hangzó 
falai közt megteremtett. 

delem és a porta közti közeledésre mutat az, hogy 
Zanoff bolgár külügyminiszter már Konstanüná-
polyba érkezett. Kevésbbé biztatók a szerb-bolgár! 
béketárgyalások kilátásai. Az alkudozások helyéül 
Bukarestet elfogadták s Madaid pasa török, Gezoff| 
bolgár és Mijatovics szerb biztosok már utbau van 
nak oda; de a szerb kormány, hir szerint, békefel 
tételül ugyanazt tűzte ki, a mit a hadüzenetében 
előadott. A győztes bolgárok ezt bajosan fogadják 
el. A bolgár kérdés ujabb táviratok szerint, annyira 
közel jutott a békés megoldáshoz, hogy a török hatá 
ron volt bolgár csapatokat már mind elbocsátották, 
a parancsnokságot feloszlatták. A porta hir szerint 
igen enyhe föltételek mellett kész beleegyezni a 
perszoaal unióba. A görög fészkelődés ellenben még 
nem ért véget- Az athén-'i kormány elutasító választ 
ndott a hatalmak eggyüttes jegyzékére, ámbár 
Gladstone, kihez az athéni polgármester mint „a 
görögök nagylelkű védelmsezőjéhez" fordult, szin­
tén azt felelte nekik, köveesék a hatalmak jóakaró 
tanácsát. Az angol követ k r*ken kijelenté a görög 
kormánynak, hogy az ango1 flotta meg fog akadá­
lyozni minden tengeri akcziót. Hogy a többi hatal 
mak hadi hajói is részt vesznek-e a tüutetésben, 
még nincs eldöntve. — A Salisbury-mi-
nisxterium napjai, londoni táviratok szerint, 
meg vannak számlálva. A felirati vitában az ellen 
zék az íreknek kedvező indítványa terjesztett elő s 
Gladstone, pártolva az indítványt, kijelenté, hogy 
elvállalja az elfogadás következményeit. A ház 329 
szavazattal 250 ellen el is fogadta. A szabadelvű 
párt több kitűnősége Gladstone ellen szavazott 
ugyan, de vele volt 76 parnelista. A kormány le 
mondását már legközelebbre várják. A Gladstone-
kabinet alakulása természetesen nagy jelentősé 
esz a külügyi kérdésekre nézve is. — A dán 

király kurtán végzett az ellenzékeskedő parla­
menttel. A képviselőház többsége megtagadta a mi 
niszteriumtól a budgetet, a király pedig egyszerűen 
rendelet által meghatalmazta a minisztereket a 
kiadások fedezésére. — A sevillai he re*eget, 
ki Madridban erőszakosan be akart hatolni a ki­
rályné termeibe és sértő szavakat mondott a ki­
rályné ellen, a hadi törvényszék nyolcz évi fog 

"wra és a hadseregből való kizárásra Ítélte 
el.~— A párisi anarchistáié, csakugyan vi­
galommal ülték meg XVI. Lajos kivégzésének év­
forduló napját, de a meghívott parlamenti radikális 
képviselők közül egy sem jelent meg. — Ujabb 
alpesi alagút fúrását tervezik a francziák, 
hogy a Gotthard-pálya ellen vet seny vonalat létesít 
senek;aszent Bernáthegyet fúrnák át s az alagút 
9488 méter hosszú lenne. 

Fővárosi hirek. 
— Párbaj. A képviselőház olvasó szobá­

jában Szatmári Mór hírlapíró és Olay Lajos orsz. 

De aligha maradt fenn annyi jóizü krónikás 
adoma a debreczeni hires kollégium egy-egy kima­
gasló alakjáról, mint Debreczen egykori nagynevű 
püspökéről, a ki egyéb nagy tulajdonai mellett 
nyilt egyenes lelkületéről 8 különösen szó ki­
m o n d á s á r ó l volt nevezetes. 

E hírneves püspökkel történt egy iskolai vizs­
gálat alkalmával, hogy mikor a földleírásból felel­
tek a gyermekek, ily kérdést intézett a nebulókhoz: 

— No, kis fiaim, hát melyikőtök tudná meg­
mondani, hegy: „Hol van az a Körmöczbánya?" 

Hogy, hogy nem, de bizony hallgatott a 
gyermeksereg. 

— „Mondja meg hát nekem tanitó ur" : „Hol 
van az a Körmöczbánya?! Sürgeti a püspök. 

A tanító, ki mindenre el volt készülve, csak 
arra nem, hogy még ő t is egzaminálni fogják, 
meglepetésében azt sem tudta: mit feleljen? 

— Hát akkor — szól mindinkább sürgetőleg 
a püspök : — „Mondják meg nekem a presbitérium 
érdemes tagjai", hogy: „doí van az a Körmöcz-
Bánya ?" 

Persze, hogy a nem várt meglepetéstől a pres­
bitérium jelenlévő érdemes tagjai sem tudták : mit 
feleljenek,... 

„De, hát lelkeim! Gyermekek! Tanitó ur! 
Presbiter urak 1 mondja meg már nekem va l ak i , 
szól most már követelőleg a püspök... . mert. 

mert mert 
én már e o g e m u g y s e nem t u d o m . 

Nevezetes volt Debreczen e püspöke arról is, 
hogy egy általában nem viseltetett valami nagy 
szimpattiiával a tudományos számitgatások iráut s 
mig a diák a földgömb „köbtartalmát", a „föld" és 
„nap" közti távolságot stb. stb. számítgatta, addig 
ő az elnöki karos székben rendesen megtartotta 
ebéd utáni sziesztáját. 

Egy ilyen alkalommal történt, hogy a vizsgáló 
tanár azt kérdezte a diáktól: — Milyen hosszú a 
föld egyenlítője?"! 

képviselő közt a múlt héten lefolyt jelenet párbaj­
jal nyert befejezést. A feltétel három összecsapásra 
szólt. A második összecsapásnál mindkét fél meg­
sebesült, mire a párbajt befejezték. A sérülések 
nem súlyosak. A szokásos kibékülés elmaradt. — 
A Nagy János-utasai gyilkosság ügyé­
ben érdekes fordulat állt be. A tettes Pötz Mária 
a rendőrségnél csakis az emberölés bűntettét is­
merte be, a vizsgálóbíró előtt azonban töredelmesen 
bevalotta, hogy szerencsétlen áídozatát: Kállay 
Imrénét előre eltökélt szándékból gyilkolta meg. 
Elmondta, hogy iopás miatt egy havi fogságot szen­
vedett s mikor kiszabadult, nem tudta, mihez fog­
jon. Ismerősei elfordultak tőle, éhezett. Elhatározta 
tehát, hogy Kállay Ioirénétől Öt t'oriot kölcsönt kér 
s tagadó válasz esetén megöli s kirabolja őt. így is 
történt. A gyilkosság részleteit ugy adta elő, mind 
a rendőrségnél. Moniott azonban többet is. Kiszen­
vedett áldozatának füléből kiszedte a függőket is, 
melyeket magánál rejtegetett, minthogy a zálog­
házban nem adtak rajok semmit. Mikor elfogták, 
első gondolata az volt, hogy az áruló bűnjelt eltün­
tesse. Kínálkozott is rá alkalom. A rendőr-biztos a 
lépcsőkön elől ment s ö észrevétlen eldobhatta a 
függőket. Mikor ebbeli vallomásának végére ért, 
szorongva kérdezte a vizsgálóbírótól: „Tekintetes 
uram, ugye nem fognak felakasztani?" S mikor ha­
bozó, kitérő választ kapott, görcsös zokogásban 
tört ki. A vizsgálóbíró már megkereste a törvény­
széki orvost, hogy figyelje meg a gyilkos elmebeli 
állapotát. Csak a szakértői véleményt várják, az­
tán átteszik az iratokat az ügyészséghez. — A 
lovas-uti gyilkosság ügye már a bünfenyitő 
törvényszéknél van. A rendőrileg letartóztatott 
egyéneket átkísérték a Fortunába, hol Bakos kir. 
ügyész vette át a rendőri jelentést. — A Grax-
dagh*féle bűnügy vizsgálata ismét lassan ha­
lad. A vizsgálóbíró kedden a honvédmenedékházban 
tartott kihallgatásokat. Gazdagh Imréné a börtön­
ben mindinkább elbetegesedik, folyton fekszik és 
alig eszik. „Meglássa, nem sokáig viszem", mondo­
gatja felügyelőjének. A fogházi orvos naponként 
kétszer is meglátogatja. — A Jíusth-Mtngliin-
der-affaire utójátéka az, hogy dr. Englánder 
fenyítő följelentést tett Lehoczky Vilmos turóczme­
gyei Bzolgabiró ellen, ki őt jogtalanul, hivatalos ha­
talmával visszaélve, elfogatta. — A királyi 
palotában levő koronaőrök egyike a napokban 
himlőbe esett. Rögtön elszállították, a szobákat 
desinficiálták s eltávolították a palotából mindazo­
kat, kik a beteggel érintkeztek s kikhelyett most 
honvédek teljesitik a szolgálatot. Mindazáltal tar­
tani lehet tőle, hogy az esetnek sajnálható követ­
kezménye lesz: az udvarnak farsang idején több 
hétre tervezett budapesti időzése talán elmarad. — 
Sxabá íiásatló vádja. Mint a Szegedi Napló 
jelenti, a belügyminiszter a Bzegedi jószágigazgató­
ságtól sürgöny utján kérte fel a megszűnt zombori 

— „Harminczkilencz és fél láb ," feleli za­
varában a diák. 

— „Ugyan öcsém — feddi őt a tanár — gon­
dolja meg, hogy egy fok 15 mértföld, az e g y e n ­
l í t ő p e d i g 365 fok. 

Mindegy az — kedves profeszor ur — ha 
egy pár *M&-kal t ö b b v a g y k e v e s e b b — 
mentegeti a diákot a sziesztáját épen akkor végzett 
püspök — „ne buktassa azért meg profeszor ur," 
lehet abból még jó „fiskális," ha nem tudja is 
pontosan . . . h i s z e n nem v o l t m é g o l y a n ind-
z s e n é r , a ki a z t m e g m é r t e vo lna 

Ugyanezen vizsgálat alkalmával egy másik 
tanár épen a világtörténelemből faggatta a diákot, 
minden áron ki akarván belőle venni: — „Hogy 
hittak „Ódipusz'-nak, a thébiai királyfinak, az 
a p j á t ? ? ! " . . . 

De biz1 ez sehogy sem sikerült. 
Püspökünk elunván a szegény diák „szellemi 

gimoasztizálását," de meg jó szive minden diákot 
ki szeretett volna venni a szekundából, — ily kér­
dést intéz a cenzeálthoz: 

„Domine! Azt mondja meg nekem: — 
Hogy h i t t a k az én a p á m a t ? ! " 

— Semmi felelet. 
„Hát profeszor ur" tudja-e, hogy: „Hogy 

hittak az én apámat?" 

— „Biz' én, megvallom, főtiszteletü püspök 
— nem tudom." Volt rá a válasz. 

„No ! hát, ha profeszor ur sem tudja, hogy : 
„Hogy hittak az én apámat",... pedig én profe­
szor urnák p ü s p ö k e vagyok ám. . . . ,. 
Akkor miért kívánja ettől a szegény diáktól, hogy 
o lyan e m b e r a p j á n a k m o n d j a meg a 
nevé t , a ki e z e l ő t t kétezer esztendő­
vel élt. — — _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

* 
Volt a debreczeni kellésdumnak egy tudós 

tanára, a ki tudományossága mellett különczségei-
rőlés s z ó r a k o z o t t s á g á r ó l volt nevezetes. 
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2 DEBRECZEN-NAGYVABADI ÉRTESÍTŐ. 

jószágigazgatőság egynémely aktáját, melyek egy 
bizonyos kincstári föld bérbeadására vonatkoznak. 
Még az nap atra is indították az aktákat. 

Vidéki hirek. 
— A* árvise veszedelem, mely Szat-

már városát fenyegette, egyelőre elmúlt, miután a 
Szamos több gátat átszakított és a környékbeli fal 
vakat elöntötte. A múlt heti bavas esőtől áradt meg 
a folyó annyira, hogy Bzombatra virradó éjjel a 
partot két helyen is átlépte és a város alatt több 
ezer hold földet elborított. A. hirtelen áradás követ-1 
keztében a jég is igen összetorlódott, fokozva a ve-j 
szélyt. A megalakult vészbiaottság minden lehetőt 
megtett a part-védelemre és a jég szétrobbantására,| 
d« a város egyes pontjai még is viz alá kerültek. A 
viz apadásával aztán megindult a jég, mely a fahi­
dat nagyon megrongálta, Az országúton a közleke­
dés teljesen fenakadt.—Erdélyből az Olt folyó ára­
dását jelentik a gyors hó-olvadástól. Egész nagy 
térségek el vannak borítva s a jégtorlódások több 
hidat elsodortak — Márraaros megyében ellenben 
a legmagasabb havasokon is alig van hó, az alán 
tabb helyeken pedig még nyoma sincs. A más évek­
ben elmaradhatatlan árvíz, melyet a hóolvadás oko­
zott, az idén remélhetőleg elmarad. Az időjárás igen 
enyhe. — Nagyobb kölcsön fölvétele forog 
kérdésben Aradon. Arról van szó, hogy a város 
építtessen lovas kaszárnyát A megye szerzett reá 
jogot, de drágállotta az építkezést. Jogát fölajánlta 
a városnak, Ígérve, hogy beépítendő helyül átengedi 
az úgynevezett epreskertet. A város erre részletes 
tervet készíttetett, E szerint a kaszárnya beleke­
rülne 050,000 frtba. E nagy összeget ötven évî  tör­
lesztésre vennék föl. —- JHf.Szohoszlárol\ 
írják, hogy a hajdumegyei takarékpénztár jan. 24 
tartott közgyűlése Adler Samu közbecsülésben álló 
földbirtokost és cs. kir. tartalékos huszárhadna-
gyöt vezérigazgatóvá választotta. — Nagyvá* 
rúdon három katona Goldstein Salamon bádogost 
ki akarta rabolni s midőn a tulajdonos ellenük sze­
gült, halálosan megsebesítették, mind a bárom ka­
tonát elfogták. — Bodor JPál kolozsvári ügyvéd 
14,000. frt adósság hátrahagyásával megszokottja 
passzívák közt hamis váltók vannak. 

Debreczeni hirek, 
— Meghiúsult egyesülési Uisérlet. 

A polgári kör ós iparoskör egyesülni akart; a tár­
gyalások már odáig hatoltak, hogy a közös alap­
szabályok elkészítettek, ekkor azonban az iparos­
kör a közös névre némi változtatást óhajtott tenni, 
melyet azonban a polgári kör el nem fogadván, az 
egyesülés — legalább egyelőre — meghiúsult. 
A kútba ugrott kedden éjjel egy ismeretlen 
napszámos. Ez is mint előtte már annyian a czeg 
léd-utczai temető melett levő kutat választá ki. Egy 
vörös cserép pipa s egy bádog gyufatartó volt min­
den vagyona. A városi tanács nagyon okosan tenné 
ha ezen kutat is szivattyúsra változtatná át. •— 
A deb**eczen»fUzes-aboMyÍ vasúti össze­
köttetés ügyében, Csávolszky Lajos orsz. gyűl, kép 
viselő s az „Egyetértés* szerkesztője f. hó 17-kén 
Eger város vendéga volt, mely alkalommal, ugy az 
egri inéit, főkáptalan ez ügybeli megbizottaival, 
mint különösen Tisza-Füred és Boroszló környéke 
érdekeltségének ez idő szerint szintén Egerben tar­
tózkodó legbefolyásosabb tagjaival is, hosszasabban 
és behatón órtekezettt a Csegétői Margita, Tisza-
Füred Poroszló-Füzes-Abonyi csatlakozás tárgyá­
ban. Az értekezletek eredményéről, általánosságban 
még csak annyit lehet mondanunk, hogy azok a 
tervezett vasútvonal egész hosszában való klépité-
sónelí biztosítását hatalmas lépéssel mozdítottak 
előre. — Ant uj faiskolai háznagy, A fő­
iskola eddigi buzgó háznagya Hegedűs Sáudor he 
lyérc, ki a Tiszsvölgyi árvizmentesitő társulatnál 
nyert fószáinvevői állást, 15 pályázó közül 10 sza­
vazattal 4 ellanében, Rózsa Sándor szilágynagy-
falui ev. ref. lelkész választatott meg. — Öngyil-

6 véle történt, hogy egy alkalommal talál­
kozik egy régi tanítványával az „Arany Bika" előtt. 

A hálás tanítvány nem állhatván meg, hogy 
évtizedek óta nem látott profeszorát meg ne szólítsa 
oda köszön neki e szavakkal: „Alázatos szol 
gáj&l Rám ismer-e még Nagy tiszteletű ur?l 
—- „Hogy ne ismerném.;, barátom... válaszol 
szórakozott tudósunk. — Ön: T a t á r János 
a tisza-dobi tiszteletes. 

— Nem én, kérem, én S z e r e m lei Andor, 
egykori tanítványa, jelenleg solti jérásbiró vagyok, 

No, . . . no, . . . barátom,... szól neheztelöleg 
a dialektika nagy mestere :. • . gomlolkodjék 
csak . . . . maga is rájön, hogy nekem 
van i g a z a m . 

Ugyanezen prófeszornak még különczebb fiá­
val történt, hogy beállít egy helybeli rövidáru ke­
reskedésbe avval a határozott követelmónynyel, 
hogy adjanak neki egy épen, de épen olyan gom­
bot, m i n t a minő a m e l l é n y é r ő l hi­
ányz ik , — — — 

Két segéd, h á r o m tanuló keres. . . kutat! 
a gombos-dobozok közt jó negyed óráig. Összenézik, 
hasonlítgatják, de biz' az egyik sem hasonlít 
t ö k é l e t e s e n . 

Végre aztán találnak egyet, mely vonalról 
vonalra, színről színre t ö k é l e t e s e n hasonló volt 
a keresetthez s ezt emberünk is elismervén, azt 
kérdi: — „Mi az á ra?! K 

„ÍSgy krajezár ketté" — feleli a segéd. 
„De nekem csak egy kéne," — volt az aggo­

dalmas válasz. 
„Az se baji Folytatja a segéd — de, miután 

fél krajezárt nem tudunk visszaadni: méltóztassék 
megtartani mind a kettőt, s ha az egyik elvész, ott 
lesz a másik." I 

— „Sa jná lom feleli végtelen fleg-1 
mával emberünk: — De n e k e m c sak egyl 
ké'ne. — A l á z a t o s s zo lgá j a !* — S ezzelI 

kosság. Tolnai András 43 éves nagy rábai ille 
tősógü ref. napszámos szerdán d. u. a közkórház 
mellett az 1869. sz. ház kapujában vízzel töltött 
pisztoiylyal agyonlőtte magát öngyilkossági szán­
dékból. A pisztolyt szájába irányzá B a lövéstől az 
egész fej borzasztóan szétrombolódott. Hullája be­
szállitatott a közkórházba. — A sorozás Deb-
reczenben márcz. 1—8 napján fog megtartatni. A 
IV-ik korosztály felhívása iránt a minisztériumtól 
a rendelet még eddig nem érkezett meg a városi 
hatósághoz. Azonban ez nem fog elmaradni.— Ki­
nevezés. A m. kir. igazságügyminiszter Mura-
közy Gábor joggyakornokot kinevezte a h.-nánási 
járásbírósághoz végrehajtóvá. — Élelmi sze« 
rek megvizsgálása. Szerdán a tej és tejfel 
tojásáruk rendőrileg megvizsgáltattak s mind kifő 
gástalanoknak találtattak. — A Dehreczen-
ben építendő dohánygyár biztosítása 
czéijából a budapesti dohányjövedéki központi igaz 
gatóságnál megtartott tárgyaláson a következő 
ajánlatok tétettek. 1. Varga Ferencz és Tóth István 
építőmesterek Debreczenből az első csoportra, 7!/10 
prez. árengedménynyel, 363,520 frt 63 kr, 2. Acti-
engesellschaft für Vasserleitung, Bécs a 2 ik cso­
portra, illetve a fűtés, vizvezetés és csatornázási 
munkálatra 12 prez. felülfizetéssel, 3. Gregersohn 
G. és Fischer Károly az első csoportra nézve 
350,216 frt 30 krért, 4. Schmidt V. A., Mandel Pál 
és Mandel Jenő Márm.-Szigetről első csoportra 
430,433 írtért, 5. Kéler Napóleon az első csoportra 
8 prez. árengedménynyel, 6. Zellerin Mátyás a má­
sodik csoportra 23,413 frt 65 krért, 7. Neuschloss 
Miksa első és második csoportra 7% prez. árenge-
déssel, 8. Knut Károly mérnök a második csoportra 
19,545 frt 54 krért, 9 Simonyi Miksa és Fodor Jó­
zsef Debreczen első csoportra 361,900 frtért, a má­
sodik csoportra 23,413 frt 65 krért, 10. Mandel, 
Reichmann s Lacbs társvállalkozók első csoportra 
341,998 frtért, 11. Gross Gh. E. Lnvis utódai a 
második csoportra 18,001 frt 50 krért, és végül 
Grüowald testvérek Párkányból az első csoportra 
17G/i0 Prcz. árengedménynyel, a második csoportra 
5°/10 árengedménynyel. — Mtörvadászat. 
Dalmy Károly, mint Szent Hubertnek minden idé­
nyén, ugy közelebb is nagy körvadászatot rendezett 
balmaz-ujvárosi gazdaságában. A negyed félórai va­
dászat eredménye 275 nyúl lett. Ilyen szép sikert 
nem igen szoktak felmutatni a Debreczen vidékén 
tartani szokott körvadászatok. A mostani eredmény 
felülmúlja még Dalmi Károly eddig rendezett kör­
vadászatainak eredményeit is. — Az iparosi 
ifjúsági-egylet ma egy hete tartotta meg tisztújító 
közgyűlését. Az uj tiszti kar egyhangúlag a követ­
kezőleg választatott meg: Elnök Huber József,! 
alelnök Lőrincsák László, II. alelnök Berger Jó­
zsef, titkár Grünvald József, Il-od titkár Kerekes 
Albert, pénztárnok Szedlák József, gazda Nádassy 
Soma, könyvtárnok Kiss József F., segéd könyvtár­
nok Nosztray Lajos, jegyző Balogh Sándor. 

— iíytnen. Ezüst lakadalom. A múlt va­
sárnap tartotta a kereskedői körökben előnyösen 
ismert N o v e l l y Ede ur ezüzt lakadalmát nejével 
D r a g o t a Anna urhölgygyel, a köztiszteletben 
álló Dragota család egyik tagjával. A prépost ur 
gyönyörű beszédet intézett a boldog házas felekhez. 
Az ünnepélyt barátságos lakoma követte, melyben 
számosan voltak jelen s mondtak felköszöntőket, 
kifejezvén azon kivánatukat, hogy az arany laka-
dalmat is ép ily erőben és egészségben érjék ell — 
F r á t e r Kálmán érsemléni földbirtokos ur szép és 
müveit leányát Éva kisasszonyt eljegyezte B a l k ó 
József átmosdi földbirtokos. — Reim János volt it­
teni kir. dohánybeváltó tiszt, most Vásáros-Na-
mőnyben magy. kir. dohánybeváltó főnök leányát 
E t e l k a kisasszonyt vasárnap jegyezte el M á t h é 
László nagyvarsányi földbirtokos. — Dr. K e n é z y 
Gyula, városunk kedvelt ifjú orvosa ma, vasár 
nap, jan 31-én, esküszik örökhüséget B á r so n y 
Luiza kisasszonynak, Szatmár-Németiben. Az eske­
ted szertartást Jandrisícs János rom. kath. lelkész 
végzi, — Folkucsházi F a c s n y Gyula, a Horto 
bágy-Beretyó belvizszabályozó társaság igazgató 
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fiatal kereskedő f. hó 25-kén esküdött örökhüséget 
Bihar-Tordán T i s z a y Ilona kisasszonynak, uébas 
Tiszay Dániel, a „D—n" volt szerkesztője leányá­
nak. — F. hó 28-kán váltott jegyet földesi Nagy 
J ó z s e f a bájos veskóczi B u d a h á z y I r m a 
kisasszonynyal Sámsoniban.Áldás e szép frigyekre! 

— Halálozás. B a l o g h Péter érdeí^s 
polgártársunkat pótoihatlan veszteség érte. Szép 
reményekre jogosító fia, L á s z l ó , 6-dik elemi osz­
tálybeli tanuló e hó 28-kán elhunyt. Temetése teg 
nap délután általános részvét mellett ment végbe. 
Béke lengjen porai felett. 

Újdonságok. 
— A bökönyi rémdráma 

cziós gyilkosság és gyilkossági kísérletről tudósita 
nak bennünket a közeli Geszterédről (Szabolcs* m.) 
Annak idején az összes hazai lapokat bejárta a hir, 
hogy Jehoda György bökönyi g. k. harangozónak, 
szép, fiatal felesége alig teit el pár hónap esküvőjük 
után, a toronyból, hol férjével együtt harangozni 
volt, leugrott és azonnal szörnyet halt. A vizsgála­
tot megindították, s tanukat hallgattak ki, akik 
igazolták, hogy Jehoda György a legbékésebb em 
berek egyike, a ki feleségével a legpéldásabb egye­
tértésben és békében élt. így tehát ki volt zárva^az 
a feltevés, hogy a szerencsétlen asszony gyilkosságá­
nak eshetett volná áldozatul. Ez esemény után alig 
három hónapra Jehoda ismát szép feleségre tett 
szert, akivel megiut a legbékésebb családi életet! 
élte egész e hó 22-ikéig, a mikor is este elküldte i 
feleségét vízért a kútra. A szegény asszony mit sem 
gyanítva elment, szépen felhúzta a vedret, mikor] 
hátra pillantván maga előtt látja férjét, ki lopva 
sompolygott utána. Kérdésére, hogy: „Miért jött 
utána?" Jehoda csellel élt s a távolba mutatott, 
hogy nézzen az asszony is arra. E pillanatot fel 
használva, Jehoda a szegény asszonyt lábánál fogva 
felkapta s fővel lefelé bedobta a kútba. De az asz-
szony nem vesztette el lélekjelenetét, s megkapta a 
kut káváját, mi alatt folyton segítségért kiabált — 
Ez alatt a férfi és nő közt kétségbeesett dulakodás 
fejlődött ki, mig végre is nem bírván az erős fér­
fival, az belökte a kútba, melyben másfél öles viz 
van. Az asszony itt sem veszté el lélekjelenetét s 
folyton segítségért kiabált. A zajra kijött egy ottani 
zsidó-bérlő cselédje, ki ugyan akkor egy férfit látott 
a kuttól elszaladni. Rögtön beszaladt gazdájához, 
a ki már aludt, de rögtön felkelvén, kiszaladt a kút­
hoz s egy kötél segítségével kihúzta a szerencsét­
lent, a ki már-már elmerült, — Férje ez alatt — 
látva távolról, hogy feleségét megmentették, egész 
éjjel a geszterédi tanyákon bujdokolt, mig másnap 
a csendőrök által elfogatván, nem csak e téttét. val­
lotta be, hanem azt is, h o g y e l s ő f e l e s é g é t 

ő l ö k t e le a t o r o n y b ó l . Utóbbi tettének 
Okául azt vallja, azért akarta e második feleségét is 
megölni, hogy elvehessen egy leányt, a kibe 
szerelmes. Jellemző volt ez esetnél az, hogy a sze­
gény asszony, ,mikor a kútból kihúzták ily szavakra 
fakadt: „Én már csak meg volnék valahogy, de mi 
lesz ő belőle?" Azután pedig, mikor a csendőrök 
férjét megvasalták, kendőt csavart a tigris szívű 
férj kezére, hogy a v a s ne s z o r í t s a . 

— Szituház. Színházunknak e héten meg­
lehetősen változatos műsora volt. A vasárnapi elő* 
adásnak különös érdeket kölcsönzött azon körül 
mony, hogy P.-Kerekes Antónia úrnő Zsófi szerepé 
ben első szinikisérletét tette, mely különösen játék 
tekintetében a szigorúbb birálatot^is kiállotta.|Tet-
szetős testalkat, csinos színpadi arcz, eleven tempe­
ramentum s kellemes, de még fejlesztésre váró hang 
képezik előnyeit. A közönség, mely jó részben ő 
miatta tölte meg minden zugában a színházat, a le­
hető legkedvezőbben fogadta, sokat tapsolta és egy 
szép koszorúval jutalmazta. — Mint halljuk, köze­
lebb ismét lesz hozzá szerencsénk színpadunkon. 
Szívesen látjuk. Hétfőn „Az ember tragoediája" 

ugy ott hagyta a ké t segédet meg a három tanu­
ló t , . . mint szent Pál az oláhokat. 

De, hogy ne mindig csak tudós emberekkel 
foglalkozzunk, áttérünk a debreczeni czivis egy ti 
pikus alakjára, nemes B gubás és volt „gverilla-
őrmester" uramra, aki nemcsak „agyafúrt" dikezió 
írói — (melyekről rég óta meg van írva, — hogy 
aki azokat m e g é r t i : megérdemli a f i nán ez 
m i n i s z t e r s é g e t ) hanem arról is nevezetes, 
hogy a mi véle „borközi állás^-ban történik, az ő 
furfangos logikája ura szokott annak lenni 

\ s n a p i s. 
így törtónt légyen egyszer a többek közt, hogy 

nemes B. uramat egy szép reggel megcitálják a 
helybeli kapitányi hivatalhoz. 

— Amint belép, ott látja magával szemben a 
Nótlí" zsíbárust, akivel az előtti napon egy kis 
elintézni valója" volt — brevi manu — természe­

tesen csak ugy „négy szem*4 közt és „kőz'-zel. 
— „Az a panasz — kezdi a tárgyalást a ka­

pitány -— hogy: Tegnap „Bu uram ugy ütötte fül-
tövőn ezt az embert, hogy m e g s i k e t ü l t bele." 

Nemes B. uram e szörnyű vádra oda hajlik 
a kapitány füléhez s azt mondja nagy h a l k k a l : 
— „Ne higyjen neki a kapilány ur, hisz' ez az em­
ber egy hunezut c s a 1 ó, aki . . . . . . . . 
De már ennek nem várta be a folytatását Nótli, 
hanem oda k i á l t nagy sebtében a kapitánynak: 
K é r e m a z é r t is m e g b ü n t e t n i B. u r a t , 

m e r t e n g e m „ h u n e z u t c s a l ó n a k " ne­
veze t t . " — •— — — — —- — — — 

— „No, l á s s a k a p i t á n y u r — v e s z i á t 
a szót ravasz szemhunyorítással nemes „B.K bá­
tyánk — ugy-e hogy nem „siketült* meg. 

— Persze, hogy ez az eklatáns czáfolat többet 
ért nemes B uram. Ügyére nézve, mint k é t p ró ­
k á t o r meg h á r o m orvosi l á t l e l e t . 

hetők ki. E jeles színész különösen, mint Kepler, 
rendkívüli hatást volt képes előidézni. Zsúfolt ház. 
Csütörtökön a „Koídusdiák" ez. operetté került 
szinre csekély számú közönség előtt. A legnagyobb 
női szerepet Szida Teréz énekelte, ki még a múlt 
évben kardalosnő volt színházunknál. E törekvő 
szinésznő ritka magas, tiszta és hajlékony hanggal 
rendelkezik, s meglehetőz biztossággal énekelte ez 
óriási szerepet. Hanem hát temperamentum?! — 
Azt bizony nagyító üveggel sem lőhet nála felfe­
dezni, s ezt még igyekezet árán sem lehet megvenni 
— e nélkül pedig a siker csak félsiker. A közönség 
buzditóan viselte magát véle szemben s megjelené­
sekor egy gyönyörű kamélia-csokrot nyújtottak fel 
a zenekarból. Valentin ez estén is remekelt. Az 
első felvonás románczát szép csengő hangjának 
teljes érvényre emelésével énekelte, zajos tapsokra 
ragadta a közönséget. Péntekon Váradi József j u . 
taíomjátékaul telt ház előtt két darab került szinre. 
„A jól őrzött kisleány" vígjáték 1 felvonásban éa 
„Tündérlak Magyarhonban." Amabban a jutalma­
zott iránti szívességből két műkedvelő is szerepelt. 
Ajtayné-Szabó Pepi úrnő a szobaleány szerepében 
felejtette el a közönséggel, hogy műkedvelőnek 
szórja tapsait. K e r e k e s Géza a „Villám" ez. 
éleziap szerkesztője, pedig az inas szerepében is­
mert sok oldalú ügyességének ismét igen szép tanúje­
lét adta. Harmadik műkedvelőként emlithetnők a ju­
talmazott 4 éves kis leánykáját, ba nem a jövő egyik, 
e térre termett művésznőjét, láttuk volna már előre 
is a rendkívül ügyes kis teremtésben. Váradi kedv­
vel, ügyesen játszotta szerepét, sok tapsot, két ko­
szorút, s egy pénzes levelet is kapott. Rajta kivül 
Nagy Ibolykát, Ellingert, Bokodit, Sajót kell meg­
említenünk, mint a kik nagyban hozzájárultak az 
est sikeréhez. A j t a y n é a népszínműben Marcsa 
szerepét játszotta, nem kisebb sikerrel, mint amab­
ban a szobaleányt. 

— A felolvasókör legközelebbi felol­
vasó estélyen előbb Dr. K a r d o s S á m u e l ur 
értekezett „A védelem a bűnügyekben" czim alatt, 
könnyed modorban. Utána B o k o d i A n t a l , a 
közönségnek különben is kedvencze — olvasta fel 
lapunk szerkesztőjének „ D e b r e c z e n i adó­
in á i"-t. A már lényegénél fogva is kapós tárgy fel­
olvasását (vagy jobban mondva „előadását*) zajos 
tapssal jutalmazta a neki derült közönságet. Le­
gyen szabad itt a kör tisztviselőit figyelmeztetnünk, 
illetve kérnünk, hogy állítson fel r e n d e z ő ü l 
valakit a teremben. Több hölgy vendég ez alka­
lommal is az ajtóban álldogált, holott a terem 
egyik szögletében üresen maradt székek voltak. 

— Nagy Vincxe, a debr. szinház igazga­
tója, megkapta a tanács reá vonatkozó végzését s 
azonnal sürgönyileg értesité a tanácsot, hogy jan. 
31-4o, ma, városunkba jő, a szerződés aláírása vé­
gett. — Mint a „Nagyvárad" irja már a következő 
tagokat szerződtette a debr. színházhoz, őrley 
Flóra, Halmayné primadonnák operetté és népszin-
müvekben, Tolnay (gr. Festetics) Andorné, Dömjén 
Rózsa, naiv szende és fiatal hősnő, Locsarekné ko- . 
mikáné, Hunyadi Margit hősnő, Solymossyné R. 
Margit másodénekesnő, Zilahy Gyula szerelmes, 
Tolnay Andor bonvivánt, Molnár Antal jellem apa, 
Halmay Imre társalgási és jellem, Vedres Gyula 
rendező, drámai apa s intrikus, Haday Sándor ope­
retté és népszinmüénekes, Valentin Lajos tenor, 
Solymossy Elek operetté buffó, Kulinyi Márton ko­
mikus. Ezeken kívül még a vidék néhány legkivá­
lóbb erőjével van egyességben, melynek megkötése 
után olyan társulattal fog rendelkezni, minővel egy 
vidéki színigazgató sem bír. E névsor teljesen iga-
zelja az uj igazgatóba helyezett reményünket s még 
csak azt teszszük hozzá, hogy ha Debreczen és Nagy­
váradon, ha jó társulat van, közönség is van, és igy / 
pontos gáz#si is les z. 

— Örömmel konstatáljuk, hogy Bauer és 
Társa gazdasági gépcsarnoka a kedvezőtlen gazda­
sági viszonyok daczára is fennállhatóságát bebizo-

Korán sem volt azonban a nemes B. bátyán­
kéhoz hasonló szerencséje gr. Sz . . . angol „zsoké" 
jának a helybeli kapitányi hivatal előtt. 

Ez a dolog pedig ugy történt, hogy néhány 
évvel ezelőtt gr. Sz. a debreczeni Őszi lóversenyekre, 
a verseny előtt pár nappal, előre küldte ide lovait 

futtató „zsoke"-ját. Utóbbinak nagy gondot 
okozott az a körülmény, hogy egy kissé elbizván, 
többpt nyomott, mint kellett, s i g y a v er se n y-
s z a b á l y o k é r t e l m é b e n nem lett volna ver­
senyre bocsátható. 

Gyönyörű, meleg, sőt forrónak mondható őszi 
délután volt, mikor a lóversenytéren Szákfy bátyánk 
két dinnyeszedő parasztja meglát egy agárképü 
beretvált embert aki egy vastag ködmönben el kezd 
szaladgálni össze-vissza a gyepén, e közben kézzel 
lábbal hadonáz, majd nagyokat ugrik s egymásután 
hányja a bukfenczeket. 

„Uram Isten 1 — mondják a jámbor dinnye­
szedők— annak a szegény embernek elvette az 
Isten az eszét. Hozza elő, komám, á kötelet kös­
sük meg. 

Embereink óvatosan közelednek a sz _ 
„zsoké"-felé, a ki gimnasztizálás közben egyszer 
csak azon vrszi észre magát, hogy négy erős marok 
leteperi a földre s megkötözik amúgy istenigazában. 

Az ártatlan „zsokke" — a ki megjegyzendő: 
csak a n g o l u l tudott, rug, kapál, káronkodik . . . 

„Szorítsa kend komám la - volt rá a felelet. 
\A szerencsétlen „zsoké" tajtékzott a tehetet­

len dühtől. De mind hiába. 
Embereink gombolyagba kötve feltették az 

árvát a dinnyével rakott szekér tetejébe s nagy tri-
umfussal hozták be a helybeli kapitányi hivatalhoz. 

Itt aztán előadták a dolgot, ugy, a hogy tör­
tént. A kihallgatás folyama alatt persze az ártatla 
nul vádolt „zsoké" kiabált leghangosabban, de hát 
. . . ismét csak . . . angliusul. 

„őrizet alá kell venni 1" —• Mondja a szol­
gálattevő biztos, akinek tudvalevőleg nincs olyan 
fizetése, hogy azért még az angol nyelvet is bír­
nia kellene. 

Képzelhető, hogy mennyire dühöngött a kis 

beretvált képű „zsoké," mikor a nagy vasajtó zár­
ját ráfordították. 

Üvöltött, tombolt kínjában, de mind hiába ! 
Másnap aztán épen kihallgatásához, nevének 

és illetőségének megállapifásához akartak fogni 
(— természetesen csak t o l m á c s segélyével—) 
mikor megjelenik a kapitányi hivatalnál gróf Sz., 
ki megérkezvén, kereste, kutatta s el nem tudta 
képzelni, hova tűnhetett el az ő előre küldött ked-
vencz „zsokéja."?! 

Ott aztán kiderült, hogy az a beretvált képű 
emberke azért szaladgált vastag ködmönben forró 
őszi délután a napon, hogy e k k é n t k i i z a d v a , 
l e h á n y j a m a g á r ó l a z t a p á r k i l ó hús t , 
m e l y l y e l t ö b b e t n y o m o t t , m i n t a ver­
s e n y - s z a b á l y o k é r t e l m é b e n s z a b a d 
l e t t v o l n a ! 

Természetes, hogy erről a „fiaszkóról" aztán 
a l i g h a vett fel „jegyzőkönyvet" angolul nem 
tudó akkori rendőrségünk. 

* 
És most bevégzem adomasorozatomat egy uj-

jabbal, mely már nem annyira adoma, mint meg-
Itörtént dolog. 

Szombaton — mint méltóztatnak tudni — 
[színpadunkon „Mózesát adták. Az előadást meg­
előzőleg nálam van Demidor barátom, a ki a darab­
ban Moiechet, a rabszolgák őrét játszsza. 
"• A kis fiam azt kérdi tőle: Mit fog ma játszani 
Demidor bácsi ? 

— H á t . . . . megkorbácsolok egy kis gyerme­
ket, Mózes meg ezért engem a g y o n ü t . 

j ^ — Hát aztán ? — kérdi a kis fiu. Aztán 
aztán . mondja D. bará tom. . . . . ha Mózes 

( a g y o n ü t ö t t . . . e l m e g y e k v a c s o r á z n i . 
Un' t

H o .1Sye i m és Uraim! Ha „fanyar mosolyból" 
álló kritikájuk a g y o n ü t ö t t e adomáimat akkor 

] . . . . . akkor . . . . én sem tehetek mást, mint 
j e l m e g y e k v a c s o r á z n i . 
i •• * ? ö r ? í í e l 0 1 i l t a z ideJe s bizonyára, szívesen 
követik példámat, 
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nyitotta. Ezen tény leginkább annak tulajdonítható 
hogy gazdaközönségünk igényeit tanulmányozva, 
azok viszonyainak megíelő szolid és tartós árukat 
hoz forgalomba. Emiitett czég dúsan berendezett 
gépraktárral és gépmühelylyel rendelkezik, mely 
utóbbi elméletileg is képzett szakember által vezet­
tetik s mindennemű gépjavitási, kut és vízvezetéki 
munkálatokat elvállal. Hogy ezen iparvállalat váro-j 
sunkban csakugyan hézagot pótol, rövid fennállása] 
óta is bizonyítja azon körülmény, hogy ugy gépek 
beszerzése, valamint munkálatok teljesittetése vé­
gett gdzdaközönségünk által gyakran felkerestetik 

— Felolvasás. Érdekes felolvasást tart 
a keresk. felsőbb tanintézet népszerű tanára: 
Szojka Gyula, a helybeli kereskedő ifjúság egyleti 
helyisééében február hó 5-ikén, péntek este. A 
felolvasás tárgyát „A kereskedők társadalmi hely­
zete hajdan" képezendi, mi bizonyára nagyszámú 
közönséget fog a szép egyleti helyiségbe vonzani 
Az érdekes felolvasást főleg a kereskedők figyel­
mébe ujánijak. 

— A függetlenségi párt jelöltje, 
V á l l y i Árpád, Thaly Kálmán, Orbán Balázs és 
Isaák Dezső orsz. gy. képviselők kíséretében teg­
nap városunkba érkeztek. Este tiszteletükre a Fi­
ume vendéglőben bankett volr, ma délelőtt pedig 
Vali-kor a városháza nagy tanácstermében fogja 
megtartani programmbeszédét. A választáshoz 
mindkét párt vérmes reményeket füz. 

— S&enzác&iós csatleset képezi vá­
rosunkban közbeszéd tárgyát. Huszár Károly fűszer 
nagykereskedő pénteken a debr. törvényszéknél 
csődöt kért maga elli n. A csőd elrendeltetett. Tö-
roeggondnok lett Rottmann Jakab ügyvéd, helyet­
tessé Bakos Imre, csődbíztos Balogh Imre törvény­
széki biró. 

— A polgári-kör uj helyisége a czegléd-
utczai hentes-sár&ulat helyiségéből Komlóssy Dezső 
törv. sz. biró díszes Piacz utczai helyiségébe fog 
áthelyeztetni, a mi e mindinkább izmosodó körnek 
csak előnyére válik. 

— Müéneklés. V a l e n t i n Lajos, szín­
házunk jeles tenoristája, ma, vasárnap a r. katb. 
templomban egy XVI-dik századbeli egyházi éne­
ket fog előadni, Stradella Sándortól, a hírneves 
zeneszerzőtől. 

— Árverés. Van szerencsém a n. é. kö­
zönség tudodomására hozni, hogy az itteni állomá­
son, mágpedig a raktár és vámhivatal helyiségeiben 
1886. évi február 4-én délelőtt 10 órakor követ­
kező tárgyak nyilvánosan és törvényen kivül elár­
verezni fognak; u. m a) 10 bál füge 1000 kgrm, b)| 
2 drb varrógép 46 kgrm, c) 2 láda faáru 124 kgrmj 

d) 1 láda nürnbergi áru 71 kgrm, e) 2 csomag gyé­
kény 26 kgrm, í) gabnasöpredék 120 kgrm, g) 
darab trieur 230 kgrm, h) 2 csomag géprész 73 
kgrm. Az állomás-főnök Sztankóczy. 

— Vj lelkész, A debreczeni r. k. egyház 
hoz, az eltávozott U r a i Sándor palotai plébános 
helyett a n-várad egyházmegyei püspöki hetynök 
által T a r k á n y i Péter n.-várad egyházmegyei 
áidozár lett kinevezve, ki is nem bokáia váro­
sunkba érkezik. 

— Ausztriai különlegesség. 30 évi 
tapasztalat bebizonyította, hogy egyedül MOLL 
v a l ó d i S e i d l i t z p o r a használható eredmény-
nyel minden emésztési nehézségekből eredő gyo­
mor fájdalmaknál és székrekedésnél. Dobozonként 
egy o. é. frtért. kapható. Szétküldés naponta után­
véttel. A. MOLL cs. kir. udv. szállító, gyógyszerész 
által Bécsben Tuehlauben 9. — A vidéken minden 
gyógyszertárban és fíiszerkereskedésben, határozot­
tan MOLL készítménye ennek gyári jelvényével és 
aláírásával kérendő. — Debreczenben kapható dr. 
Rothschnek V. Emil, Göltl Nándor és Tamássi K. 
gyógyszertáraikban. 

— Wertnény-piacxwnkon a folyó évi 
jan. 26-kán tartott heti vásár alkalmával a kö­
vetkező árakat jegyezte fel a vásárbirói hivatal: 
Egy m.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár.' 

által kért biztosítás folytán volt kénytelen maga 
ellen a csődöt megkérni, utalva a debreczeni vagy 
Magyarország bármelyik kir. törvényszék éá igtató 
könyveire, egész határozottsággal kijelentem, hogy 
sem én, sem az általam képviselt házak és czégek 
egyike sem kért Huszár Károly ellen végrehajtást, 
vagy kísérlett meg biztosítást ezzel ellenkező hí­
reket rossz akaratú ráfogásnak és hazugságnak 
bélyegzek. 

Kelt Debreczenben, 1886. jan. 30. 
Z i m m e r m a n «J. 

Tisztán kezelt és jó minőségű 
FŰSZER-, FESTÉK-, 

anyag- ós csemege-áruk 
üzletét ajánlja 

(40)i_? André Károly. 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa . 
Zab 
Tengeri 

7.40 
6.40 
5 30 
5.20 
6.00 
5.00 

Köles . . . . 5.50 
1 zsák burgonya . 
100 ki. uj szalonna 40.00 38.50 36.00 
100 ki. háj . . . 40.00 38,50 36.00 
— Jövedelmező foglalkozást nyer­

hetnek oly egyének, kik egy elsőrendű czégnél, mint 
ügynökök alkalmazva lenni óhajtanak — bővebb 
felvilágosítást nyújt kiadóhivatalunk. 

7 15 
6.30 
5.10 
5.10 
5.90 
4.90 
5.25 
1.20 

38.50 
38.50 

6.90 
6.20 
5.00 
5.20 
5.80 
4.80 
5.00 

CHAMPAGNE TRADE 

Egyedüli ra k t á r Debreczen és 
vidékére csak 

Cteréby Fülöpnél 
M A R K D e b r e c z e n b e n . 

(420) 15—50. 

Egynagyboglyaárpaszalma 
eladó a Péterfiai majorságban. 

w 
majoros kerestet ik. 

Bővebb felvilágosítást ad 

Kerekes Géza 
Szepessy és Kerekes czég, a városháza alatt. 

(18.) 2 - 3 

Felelős szerkesztő: Tóth Ijásxlo. 
Főmunkatárs : Sxaholcska Mihály. 

Kiadótulajdonos : Michertnan Mi. 

m/YlJLTTTJEH. 

Nyilatkozat. 
Azon elterjedt hírekkel szemben, hogy Hu­

szár Miárolg debreczeni bejelentett kereskedő 
egy általam, vagy képviseltem házak valamelyike 

egujabb óvszerek (Preservatifs). 
Halhólyag gumírozva, l e g k i t ű ­
n ő b b és l e g b i z t o s a b b m i n ő s é g b e n , 
rendkívül czélszerü duczalja 5 frt, ugyszinte min­
denféle valódi franczia h a l h ó l y a g és Gmimi i -
R o i l l é s 1 fiitól 5 frtig duozatja,legfinomabb fran-
czia elövigyázali szivacsok 2 frt, angol 3 frt 
duczalja, a legnagyobb titoktartás mellett szétküld 

Gummiwaareii-Ágcntie, Alex. Mosé, Bécs I. 
Köllnerhofgasse 4„ 1-sö emelet. Teljes minta-
gyüjteméuy 3 frt 50 kr. (471.) 11 — 52. 

L 

llr. KEREKES L. 
orvostudor, 

rendel naponta délelőtt 8 ó r á t ó l lO-ig* 
délután 2 ó r á t ó l 4-ig*. 

Nagy-Csapő-utcza 315. sz . a. 
(Héczei- Szabó -féle házban.) 

Különösen, gyermek és női ba jokban 
fül- gége-és i d e g b á n t a l m á k b a n szen­

vedőknek ajánlja gyógykezelését. 
BBF" Szegényeknek ingyen. "*3K! 

Farbige seideneFailleFran-
$űse, 8 uráli, Satin merveilleux, 
Atlasse, Damaste, Ripse und 
Taffetefl, 1.35 per Méter b£™it 
einzelnen Roben und Slücken zollfrei in's Ilaus das 
Séidenfabrik-Depot G. H e n n e b e r g k. u. k. Hof-
lieferaut), Z ü r i c h . Muster umgehend. Briefe kos-
ten 10 kr. Portó. 

Roliseidene Bastkleider (ganz 
Seide) fl. 9.80 per compL Robe, 
sowie schwerere Qualitaten versendet b. Abnahme 
von mindestens zweí Roben zollfrei ins Haus das 
Seidenfabrik-Depot 6, H e n n e b e r g (k. u. k. Hof-
lieferanl), Z ü r i c h . Muster umgehend. Briefe kos­
tán 10 kr. Portó 

A húsz év óta fennálló varrógép-raktáromat tetemesen nagyobbítottam 

és tisztelettel jelentem a t. ez. közönségnek, hogy nálam ugy mint eddig a 

legjobb minőségű 

családok és iparosok számára, jótállás mellett a legjutányosabb árban kapha­
tók. A legújabb találmányú varrógépek, melyekkel mindennemű varrásokon 
kivül, gomblyukakat és díszvarrásokat vászonra, chiffonra, selyemre, ruha és 
posztószövetekre is lehet előállítani egyedül raktáromban találhatók. 

Használatban lévő varrógépek javítása és igazítása, gyökeresen 
egy|kitünő gépész, varrógép mechanikus által egyedül raktáromban eszközöl­
hetők. A t. ez. közönség becses pártfogását kérvén, vagyok 

mély tisztelettel 

IIOI/l t v « a II , A 
a központi varrógépraktár tulajdonosa. 

?. Debreczen, a „Biká"-val átellenben, Stenczinger-ház. 

A z „Alföldi takarékpénztár" részvénytársulat Debreczenben a 

Xlü-dik évi rendes „közgyűlését" 
folyó évi február hó 14-én délelőtt 10 órakor, az iroda helyiségében tartja meg; 
melyre a t. ez. részvényesek tisztelettel meghivatnak. 

T a n á c s k o z á s t á r g y a i : 
1. Az igazgatóság és felügyelő bizottság jelentése. 
2. A zárszámla bemutatása és a nyeremény feletti intézkedés. 
3. Három felügyelő bizottsági tag választása. 
4. A jegyzőkönyv hitelesítésére 2 részvényes tag választása. 

Kelt Debreczen, 1886. január 23. 

(4.H-2 A z igazgatóság. 

Uj és gyorsan ható házi-gyogyszer 
(turbolya szörp és czúkorkák). 

A turbolya gyógynövény mint házi-gyógyszer már rég időktől fogva használtatik, ámbár a nagy közön­
ség előtt ezen feltűnő és kiváló gyógyhaiása még kevéssé ismeretes. Alulírottnak sikerült e növény kitűnő, gyors 
és biztos hatású gyógyerejét felhasználva, egy oly szörpöt és czúkorkákat készíteni, a melyeknek hatása a hason-
nemü gyógyszerek hatását nagyban felülmúlja. 

Ezen szörp és czúkorkák igen kellemes ízűek, és szerencsés összetételük következtében bármely mennyi­
ségben használtatnak is — a gyomorra, és így az emésztésre kártékonyán a legkevésbé' sem halnak.— Mint gyors 
és biztosan hatószer a következő bántalmaknál alkalmazható kitűnő sikerrel : jt légzö szervele heveny és 
idült Tbántalmainál; Különösen maikacs görcsös köhögés, szamdrhtrrut, mell fájás, nátha­
láz, nehéz légzés, rekedtség és a torok bajok különböző nemeinél és mint vértisztitó 
megbecsülhetetlen helyet foglal el a különlegességek között. 

Mindezen cselekben e szörp- és czúkorkák kellemesen oldólag és feltűnő gyors gyógyhatással használtatnak. 
ÁRAK: Egy üveg szörp i frt, 6 üveg 5 frt 50 kr ; 1 doboz erdkorka 30 kr., 6 doboz 1 frt 50 kr. 
Főraktár Debreczenben I»r. JRothschnek V. JBmil gyógyszerész urnái. — HLuj>-

ható továbbá uyy Budapesten, valamint a vidéki nagyobb gy őgy szert ár akhan és alul' 
ivott készítőnél . ^ _ , _ ^ _ > i r -, 

Havad! Dózsa Árpad 
(519.) 7 ?. gyógyszerésznél Aszódon (Pestmegye.) 

Sok ezer 
azok száma, a ük a »Betegbarát« czimü röpirat átte­
kintése után és annak útmutatása nyomán egyszerű 
háziszerekkel önmagukat gyógyították kL Ennélfogva 
bármilyen betegnek, akár milyen bajban szenved is, 
sem, kellene elmulasztani a kérdéses könyvecskét 
R i ch t e r k i a d ó - i n t é z e t é t ő l L ipcséből meg­
hozatni Egy levelezőlapon való egyszerű megrón­

ia dőlésre ingyen küldetik meg. Jp] 

DebreczeDben Dr. Rothschnek V. Emil és 
Göltl Nándor gyógyszertáraiban. (490.) 7—14. 

Bőrkenőlék. 
M e i s l K á r o l y f e l ü l m ú l h a t a t l a n 

maszka v i z e l l e n e s b ő r k e n ő l é k , csizma, 
czipö, ugy mindennemű szíjazat bekenéshez, 
mely a bekent tárgyakat már a legelső bekenés 
után puhán tartóssá és vizellenessé teszi, kizá­
rólagosan csakis I V I á y e i * F e r e n c z 
bőr- és pokrócz-üzletében Debreczen, „Bika" 
szálloda épületben kapható. (476.) 12—12. 

k r o m p a c h-he 
Krompachon 

r n á d i v a s g y á r 
(Szepesmegye.) 
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A megtakarítás szempontjából ajánljuk a tisztest gazdakózönségnek 
jótállás és kedvező fizetési feltételek mellett, elösmert jó minőségű 

TARARMÍIT ELftKÉSZITÖ GÉPEIMET 
úgymint: 

S z e c s k a v á g ó k a t o. é. 2 7 frtért és feljebb. 
R é p a v á g ó k a t „ „ 17 „ „ 
Tengeri-morzsolókat „ „ 2 6 „ „ „ 
Tengerieső-darálókat „ B 5 8 „ „ „ 

(13.) 4—6. Tisztelettel 

BAUER é s T Á R S A 
mint a krompacli-hernádi vasgyár vezérügynökei. 

I ^ a l 5 L t á , i ? l i o l y i s é s : Debreczenben Nagy-Péterfia-utcza 
8 5 3 . szám? helyi vasút megállóhelye. 

Képes árjegyzékek kívánatra bérmentve ingyen. 
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Gép-föraktára Debreczenben 
Nagy-Péterfia-utcza 853 . sz. helyi vasút megálló. i 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Házi szükségletek ésfehérnemüvarráshoz, 
valamint s zabók , oz ipészek , 

nyereggyártók, kalaposok, kárpitosokstb. 
számára. 

Az eredeti Singer varrógépek, 
minden más gyártmány fölött kitűnnek 

mechan ismus t ö k é l e t e s s é g e , egy-
s z e r ü s z e r k e z e t , k ö n n y ű k e z e l é s , 
fölülmulhatlan munkaképesség és nagy tartós­

ság által. 
Neidlinger G.Debreczen Piacz-utcza2138. 

(542)6-10. i 

Az ipar győzelme! 
Egy nevezetes nagy gyárnak, — mely munkáját az 

év végével beszüntette, — egész áruraktárát átvévén, 
azon helyzetbon vagyok, hogy valamit oly olcsón szál­
líthatok, a mi még az életben soha som létezett.Ugyanis 
oly potom árban adok, — mely a munkadijat i* alig 
fedezi, — csak 

l ^ T 3 fxrt && J i r - é r t T R g 
egy igen melegen szövött, teljesen elkészí­
tett és mintázott téli-

(úgynevezett tigris-öltöny) nélltülözhetlen minden em­
bernek, akár gazdag, akár szegény, mert minden állás­
ban hordhaló. Ezen szolid tartós öltönyök minden 
nagyságban és minden termethez raktáron vannak e's 
elégséges a szabás hosszúsága és a mell szélességének 
megnevese'se, hogy bárki testhez álló öltönyt kaphas­
son. A ki tehut jól és melegen akar öltözködni és a ki 
egészségét és pénzes zacskóját szereti, rendeljen oly 
gyorsan a mint csak lehet, mert a készlet hamar elfogy. 

Csak 3 frt 50 kr. 
K g - y U.é»x, n ő i - ö l t ö n y . 

Ezer és ezer uj és legszebb mintákban, 
•gyik a másikat finomságbon felülmúlja, 
általánosan gyönyörű virágokkal, tar­
tós, erős, kalmuck és divat-barchettek 
a legszebb divatos színekben, szürke, 
kék, barna, csíkos és különböző sötét 
színezetben, téli öltönyökre készítve 
és egy ily, — rajzhoz hasonló — tel­
jesen kész elegánsan kiállított 

aneieg-, divatos és sxép 
n ő i - t é 1 i - Ö l t ö n y 

a meddig a készlet tart c s a k 3 f r t 5 0 K r , vagy 
pedig ugyan ily kivitelben sokkal finomabb-minőségben | 
4L frt 50 Kr. Az öltöny egy széles rokkból és egy 
hoz?.á alkalmas ssiépen metszett Blousból (Taille) áll. 

Szélküldetés utánvéttel a F e k e t e - f é l e 
Niederlage inlíindischer Fabrikafe 

Wien, Hundsthurmerstrasse Nr. 18/4. 
Óvok mindenkit hasonlóan utánzott ajánlatoktól. 

(29.) 2—6. 

Nöi- és férfi lag-czipök. 
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GYERMEK-CZIPŐ ÜZLETÉBEN, 
* AZ „ARANY CSIZMÁDHOZ 

Debreczenben , a v á r o s h á z a épü le tben . 
A még meglevő őszi és téli czipöáruk tetemesen 

leszállított árak számítása mellett bocsáttatnak áruba, 
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Igen jutányos árak. (84 . )1 -? | 

'fi-Siy ̂ io:ixi.it>e>1 
Alólirott ajánlja a t. magas uraságoknak jól berendezett és a legszebb friss élő­

v i r ág r a k t á r á t u. m.: rózsák* camél l iák , gyöngyvirág- és i bo lyáka t stb. 
a farsang tartamára. 

Virágcsokrokat papírban Sí trttól 15 í r t ig , selyem és atlas manchettákban 
6 frttől 5 0 frtig, bálokra lakodalmakra és ünnepélyességekre n logizléoteljesebb kivitelben. 

Friss virágokból készült jelvények (Cottilionok) 100 drbonkint 5* lOés 15 írtjával. 
A. midőn megjegyzem, hogy minden rendelmény a legközelebbi postával továbbittatik, 

kérem minél számosabb szives megbízásaikat, melyeknek lelkiismeretes eszközlését biztosítom. 
Egyidejűleg bátorkodom a magas uraságok figyelmét, az általam rendezett több mint 

20 kerti telepitvényre felhívni, a többel? közt: bá ró Sennye i Pál ö iiméHóság-áé 
Csörgőn, Brdődy grófnőé Ónodon, g ró f W o l k e n s t e i n é Bogxogli-
KereszuVt a jelenleg munkálatban levő F r e u n d Sa lamon ur tulajdonát képező 22 
boldttS kert a muhi pusztán stb. — Ajánlom magamat továbbá egész uj ültetvények és változ­
tatások tzléeteljes kivitelére, melyekhez magam terveket is készítek. 

Kérve számos rendelvényeiket 
teljes tisztelettel 

kereskedelmi ker tész üligkolczon. 
Mikrfcöny ezim : Cserei** IVliskolcz. 

• ^ ^ $ ^ $ ^ $ v * %mí^--i$M>^m?M 
(22.) 3 -3 . 

TF XJ 8 Z E F t - K . E R E S K B D B S . 

Van szerencsém ugy a nagyérdemű közönségnek újonnan nyitott lehető 
csínnal berendezett fűszer, fes ték és l i sz t üz le temet , valamint a 
nemes tanuló ifjúságnak dúsan felszerelt papí r - , i ró- és r a j z s z e r e k 
g y á r i r a k t á r a m a t becses figyelműkbe ajánlani. 

Törekvésem mint eddig, ugy ezután is oda irányuland, hogy vevőimnek 
jó árukkal és lehető előnyös árak s pontos kiszolgálat által megelégedésüket 
minden irányban továbbra is kiérdemeljem. 

Tisztelettel 

Főpiacz és zsibárus-utcza sarkán, 
(33.) 2 - 2 . Scheer-ház, a „Feke te egyszarvúdhoz. 

F ő p i a c z és zBibárufl-uteza s a r k á n , Schee r -ház . 

1 II 
jutányos feltételek mellett 

JEEZÁLOG-KÖ1CSŐNÖKBT 
nyuit fö ldb i r tokra , valamint nagyobb városokban fekvő l a k h á z a k r a is. 

A kölcsönök a bank 5%-os zálogleveleiben adatnak és 39 éven belől tetszés 
szerint törlesztési időtartam alatt fizethetők vissza. 

Készletes feltételek kívánatra díjmentesen megküldetnek. 
K ö z v e t í t ő k n i n c s e n e k k i z á r v a . (23.) 3-

cs. kir. udvari szállítók, udvari szállítók föraktárosai 
A M S T E R D A M B A N , a l a p í t t a t o t t 1 5 7 5 - b e n , 

különlegességük: (™7) 2 0 ~20-
CURACAU-AOTSETTE liqnerek 

r a k t á r o n vannak az o r s z á g minden e l s ő r e n d ű ü z l e t é b e n . 

Singerstr. 15, 
zum 

„gold. Reichsapfel*' PSERHOFER J.-féle gyógysze r t á r 

Bécsben. 
Í T T * +.• f ' f ' 1 K r i o g é n 1 - p7-e íö t t egyetemes labdacsok neve alatt; ez utóbbi nevet teljéi 
1 V G r U l S Z b l ü O l E t D C l c i C S O ü . joggal m«ií érdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség 
I melyben e labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna A legmakacsabb esetekben, 
I melyekben minden egyéb szer sikeretienül alkaimazUtoit, ezen labdacsok számtalanszor s a legrövidebb idő 
3 alatt teljes gyógyulást eredményezlek 1 doboz 15 labdacscsal 2 1 kr. 1 tekercs 6 dobozza! 1 frt 5 ki 
I bérmentetlen utánvétnél 1 frt 10 kr. (E g y t e k e r c s n é l k e v e s e b b n e m k ü l d e t i k s z é t ) . 
• Számtalan ievél érkezett,melyek írói hálát mondanak a labdacsokért, melyeknek a legkölönbfélébb és legsulyo-

abb betegségekben egészségük helyreállítását köszöni . A ki csak egyszer kísérletet tett velük,tovább ajánlja, 
A s z á m t a l a n k ö s z ö n ő i r a t o k k ö z ü l i d e m e l l é k e l v e k ö z l ü n k n é h á n y a t : 

Leongang, 1883. Május hó 1 5 
Tekintetes urlAz ön pilulái valóban csudát müvei­

nek, azok nem olyanok, mint sok felmagasztalt szer -, 
hanem valóban csaknem mindenről segítenek. 

A húsvétkor küldött pilulákat nagyobb részt elosz­
togattam barátaim és ismerőseim közt és mindnyáján 
segített, még mugas korú egyének is különböző ba­
jokkal, ha teljes egészségűket nem is nyerték vissza, 
de tetemes javulást tapasztaltak ós a pilulákat tovább 
akarják használni. Ennélfogva kérem nekem még öl 
tekercset küldeni, tőlem és mindnyájunktól, kik sze­
rencsések voltunk az ön piluláitól egészségünket 
vissza nyerni, fogadja köszönetünket. 

D e u t l n g e r M á r t o n . 
Béga, Sz.-György, 1882. Febr. 16. 

Tisztelt uram ! Nem tudom eléggé legbensőbb kö­
szönetem nyilvánitását kifejezni pilulóiért, mert nőm,! 
ki évek óta beteg, Isten után az ön v é r t i s z t i tó 
l a p d a c s a i n a k köszönheti felgyógyulását, mertj 
mindamellett hogy még most is használja azokat, egész-1 

sége már annyira helyreállíttatott, hogy fiatal üdeség-
gel végezheti teendőit. Ezen köszönetemet kérem a 
szenvedők javára felhasználni és kérem egyidejűleg 
nekem ismét két tekercs pilulát és két darab chinai 
szappant küldeni. Megkülönböztetett tisztelettel v 
gyök alázatos szolgája Rio v a k A l a j o s , fők értesz. 

Tekintetes urJ Azon meggyőződésben, hoay az ön 
összes orvosságai egyenlő jóságuak mint p. o. az ön 
h i res fagybalzsama, mely családomban többek 
fagydaganatának gyorsan véget vetett, elhatároztam 
magamat, — daczára bizalmatlanságomnak minden 
egyetemes szer ellen — az ön véríisztitó piuláihoz 
nyúlni, hogy azon kis golyók segítségével hámorrhoid 
bajomat bombázzam. Nem átallom önnek megvallani, 
hogy az én régi betegségem négy heti használat után 
eltávolíttatott és ezen pilulákat ismerőseim körében a 
legmelegebben ajánlom ; az ellen sincs semmi kifogá 
som, ha ezen sorokat, — nevem kihagyásával — 

yilvánosságra hozza. Tisztelettel 
Bécs, 1881. Febr. 20. C . v. T . 

F a g y - b a l z s a m , P s e r h o f e r J.-tól, évek óla leg­
biztosabb szernek van elismerve, mindennemű fagy­
bajok és idült sebek stb. ellen, i tégely 40 kr: 

Élet-esseaczia (prágai cseppek, svéd csép 
p e k , ) megromlott gyomor, rósz emésztés, minden' 
ne-Nli altfsti bajok ellea, kitűnő báziszer. Egy 
üvegcse 20 kr. 

SpítZWCgeriell-SZÖrp egy általánosan ismert há 
ziszer, katarus, rekedtség és görcsös köhögés ellen 
1 palaczk 50 kr. 

Tannochinin-hajkenöcs, Pserhofer J.-tói, 
évek óta orvosok és laikusok által valamennyi haj­
növesztő szer között a legjobbnak ösmerve. Egy 
csinosan kiállított nagyszelencze 2 frt, 

Amerikai köszvény-kenöcs, ayorsan és bizto­
san ható kétségtelenül legjobb szer minden kösz­
vény és csúzos baj, nevezetesen háigerinezbaj, lag 
szaggatás, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, fülszag­
gatás stb. ellen 1 frt 20krajezár. 

Egyetemes-tapasz s t e u d e i t a n á r t ó i, ütő -
dések, szórási sebek, mindennemű keleseknél, még 
régi időszerű megújult lábdaganatoknál is, sebek 
és mell-gyuladásoknál és hasonló bajoknál a leg­
jobban alkalmazható Egy tégely 50 kr. 

E g y e t e m e s tiSZtitÓ-SÓ, Bull r i eh A. W.-lól. Ki­
tűnő háziszer mejrzavart emésztés minden következ­
ményei, u. m. fejfájás szédülés, gyomorgörcs, gyo­
morbaj, aranyér, dugulás stb. ellen 1 csomag ára 1 frt 

M i n d e n n e m ű H o x n ö o p a t h i k u s o r v o s s á g o k m i n d i g k é s z l e t k e n v a n n a k . 

Ezeken kivül még az összes ausztriai újságokban hirdetett kül- e's belföldi pharmacentikus külön­
legességek vannak készletben. 
C h i n a í p i p e r e - s z a p p a n 1 darab 70 kr. 
P o r l á o i z z a r t á s e l l e n egy doboz 50 kr. 
ff"áte p e c t o r a l e G e o r g e s t ö l egyike a legjobb 

és legkellemesebb szereknek, elnyélkásodás, köhö­
gés és rekedtség ellen. 1 doboz 50 kr 

A l peg i -növény l i q t t eu r O e r n l t a r d t I V . ©.„ 
1 palaczk 2 frt 6Q kr, */a palaczk 1 frt 40 kr. 

8 z e m e s s e n c z i a 9 r . f & o m e r a n a u s e n t ö l 
palaczk 2 frt 50 kr, % palaczk 1 frt 50 kr. 

HLÖszvényszer (Gichtíluid) l i w i z d á t ó l egy pa­
laczk 1 frt. 

F ' e r e n n z p á l i n k a egy palaczk 60 kr. 
S c h a m n a n n - f é l e g y o m o r s ó egy doboz 75 kr. 
I M l n l á k k u t y á k n a k egy doboz 30 kr. 
' g o w i s t a - t a p a s z egy tekercs 60 kr. 

Franczia különlegességek : 
P e p s i n b o r C h a s s á i n g t ó l 1 palaczk 2 frt 25 kr. 
C h i n a n o r — T i t r i r t e r 

palaczk 2 frt. 
O s s i a n M e n r i t ő i e g y I 

C h i n a b o r (Vasas» i palaczk 2 írt 50 kr. 
P a n l i n i a p o r F o u r n i e r t ő l 1 dobó/. 2 frt 50 kr, 

7a doboz i frt 50 kr. 
stb. stb. és minden a raktáron nem levő czikkek kívánatra gyorsan és pontosan megszereztetnek. 
^ Postávali küldetés 5 frtnyi összegen alul csakis az összeg postautalvány-«*SMMB! 

nyali beküldése után történik, nagyobb összegeknél pedig utánvéttel. ^ ^ 
, . , (456.) 10—12. 

Ezrrk vannak, ki 
m i a t t szenvednek. Enn 
előleges beküldése utón bizalmas tanácscsal szolgál 

PFEIFFER HENRIK 
Löbau, (Szászország.) 

Sok száz ember ki az általam föltalált és az egész­
ségre igen hasznos módszert használta elég köszönetet 
nekem mondani nem bir. (4^6) 11 1 

ik a tulnagy családi áldás,p=! 
nnek meggátlására, három forintiíijj 

I 

horgonnyal -sss-
már a legtöbb csatádban készletben tartatik, ennélfogva 
minden reklám felesleges. E soroknak tohát csak az a 
czelja, azokat az egyéneket, a kik e rég jónak bizonyult 
haziszert meg nem ismerik, arra figyelmeztetni, hogy az a 
köszvény, csúz stb. ellen, mint bedörzsölósi szer, a lea-
jobb eredménnyel használtatik. A fájdalmak rendesen 
mar az első bedörzsöles után megszűnnek. Ára 40 és 
70 kr.; kapható a legtöbb gyógyszertárban*. FS-raktár-
j£> Gyógyszertár az arany oroszlánhoz, Trága, Áltstadt. " 

Debreczenben Dr. Rothschnek V. Emil és 
Gröltl Nándor gyógyszertáraiban. (490.) 4—10 

P O L E 
A . I o L E m ír 

savanyúvizek, valamint 

gyógyforrás vize, — mindannyian kitűnő üdítő ita­
lok s járványos betegségek alkalmával is nagyhatá-

suak, — megrendelhetők 

SLOUSlAXiKÖ K J L B O I Í X 
munkácsi uradalmi ásványvizek bérlőjénél Nyiregy-
h a z á n , s kaphatók országszerte minden nevezetesebb 
gyógyszertárakban, füszerkereskedésekben és vendég­

lőkben is. 

Debreczen, 1886. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 146, sz, 

/ 



Melléklet a „Debreczen-NagyváratH Értesítő" 5-dik számához. 

áZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen, főpiaez, Hajdú Gyula házában a Bikával szemben. 

Mindennemű sorsjegyek vétele és eladása gyor­
san és a legpontosabban eszközöltetik. 

|Eladó ház. Egy kényelmes lakosztályokkai 

I 
és hizlalóval ellátott jókarban levő ház, 
úgymint hozzá tartozó 14 hold fekete föld 
tanyaépületekkel, egyben vagy külön-külön 
is jutányos áron eladó. . (242.) 

JELADÓ HÁZ. Egy ház telkével, rajta 
levő 3 szárazmalommal 11 cat. hold 
ondódi és 12 oszt hold ujosztásu 
földjével együtt k e d v e z ő f e l t é ­
t e l e k mellett eladó. (248.) 

JEgy okleveles tanító ajánlkozik privátj 
órák adására. Bővebb felvilágosítás 
sal szolgál irodánk. (241.) 

ÍELADÓ SZÖLLÖ. A vénkertben egy 
szöllö cserepes pajtával és teljes jó 
karban levő szüretelő edényekkel 
jutányos áron eladó. (238.) 

| E g y g y a k o r l a t i g a z d a , — i roda i 
m u n k á k b a n is e g é s z e n j á r t a s , 
j é b i z o n y í t v á n y o k k a l e l l á to t t— 
g a s d a t i s z t i , v a g y frodai á l l á s t 
k e r e s . (182) 

| B g y 3 0 éves nős g a z d a t i s z t i s z t , 
— k i a deb reczen i felsőbb g a z ­
d a s á g i t a n i n t é z e t e t j ő s i k e r r e l 
végezte és g y a k o r l a t i t é r e n is 
ke l lő k é p z e t t s é g g e l bir , — g a z ­
d a t i s z t i á l l o m á s t k e r e s , l ehe tő ­
l e g D e b r e c z e n v i d é k é n . (101.) 

|Egy jó családból való idősebb özvegy állo­
mást keres, mint házvezetőnő, kulcsárné, 
vagy más társadalmi állásának megfelelői: 
igen szerény feltételek mellett. (146.) 

| K i s v á r a d-u t o z á n, a n é p k e r t t e l 
s z e m b e n levő j ó m e n e t e l ü fű-
s z e r ű z l e t s z a b a d k é z b ő l e l adő . 

(2561) 
l E l a d ő t e n g e r i . 3 frt 2 0 k r j á v a l 

m é t e r m á z s á n k i n t h e l y b e n á t ­
v é v e , u g y a n i t t e g y g ó r é is k i ­
a d ó . (2534.) I 

E l a d ő h á z . Egy, 6 szoba, 3 konyha éSj 
hozzá tartozókból álló, jó karban levő 
cserepes ház, — nagy tágas udvar és 7 
öl ondódi földjével — jutányos áron eladó| 
esetleg bérbe adó. 

Zenélő óra* 
E g y , e g é s z e n j ő k a r b a n levő ujj 

s z e r k e z e t ű zené lő ő r a — külö- | 
nősen v e n d é g l ő é s s ö r h á z b a ! 
a l k a l m a s — j u t á n y o s á r o n el-| 
adó . 

3 0 0 l i o l d L uj o s z t á s ú föld gaz-! 
d a s á g i é p ü l e t e k k e l e l l á t v a , H 
egészben , v a g y k i s e b b r é sz i é 
t e k b e n i s — i g e n e lőnyös folté 
t e l e k me l l e t t — h a s z o n b é r b e k i 
adó , e s e t l e g ö r ö k á r o n is elada-
t ik . r r (2321.) 

E L A D Ó H Á Z . E g y e g é s z e n u jon 
n a n épü l t c se r epes h á z , — ké-l 
n y e l m é s l a k o s z t á l y o k k a l be ren ­
dezve , v e n d é g l ő n e k is ige: 
a l k a l m a s — c s a l á d i v i szonyok] 
m i a t t s z a b a d k é z b ő l e l adó . 

(2387.) 
B i r k a t a r t á s felébe f e lvá l l a l t a t i k 

4—500 darab jó birka 3/4 részben anya 
birka legyen, osztozás alá jönne 1888-ik| 
évi Sz.-Mihály napján, tartásra kerestetik, 
Jó akol, dohánytermeléssel összekötve ési 
jó legelő kellő mennyiség biztositása mel­
lett. (2447.) 

Egy füszerkereskedő nősülni óhajtana egy 
19—20 éves hajadonnal, kinek 5000vagy| 
6000 frt hozománya van, arezképpel ellá­
tott levelek a legnagyobb titoktartás mel­
lett Szépség czim alatt Karczagra Post 
resztánt küldendő. 

•Mindennemű magán- és küreskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, 
1 olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 
| Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 

előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér Hajdu-ház, 
P i a o z - és C s a p ő - u t c z a s zeg le t en , a „ B i k a " s z á l l o d á v a l s zemben . 

300000QOOOOOÖOOOCXI3 
Nincs többé fogfájás, 

hogyha használtatik a 

3F€B^-^ÍJL3E:JIL«r 
p g F * a tiszteletreméltó Benediktinus atyák készítménye, 

a Soulaci apátságban; ^ U f 
a mely ^zer 1373-ban találtatott fel, fíoursctnd Péter prior által 
és a mely később Maguelbonne prior ur által lényegesen tökélete-
sebbittetet.t. 

/Ez utolérhetetlen szer a fogak tisztításához és konzerválásához,— 
a foghus erősbitéséhez és megseimnisiti a borkövet, megóvja a fogakat 
az elromlástól. — A lehellet rossz szagának elűzésére minden másféle 
fogviznél hatalmasabb az Elixir. JÉp e/ért mind n magas rangú körök­
ben az egész világszerte használtatik. r ^ 

Főü«\nökspg : Bordeauxban (Francziaország) Seguin, 3 rue Hu- r j 
gerie. Debreczenben: Schwarcz M. Benő férfi divat-termében ; Szepessy JC 

^ ^---r—-TPTC, —• és Kerekes cliszmű-, Rótt L. férfi divat üzletében. (503) 41—52. J ^ 

:xxxxxxxxxxxxxxxxxixxxxxxxxxxxxxxxxxy 
Fölhívás a t.hölgyekhez! 

Szép! divatos! elegáujs! 
C s u d á l a t o s o l e s ó k I J 

az én, — a b é c s i v i l á g k i á l l í t á s o n cli-
jaitiktott — I bécsi hölsry-kendö gyéramban ké­

szült l e g ú j a b b , g y ö n y ö r ű , s z é p é s 
l e g f i n o m a b b 

"bécsi Mgy-fej-kendőim 

bécsi höigy-felöltő-kendők 
g ^ p á I f r t 3 0 k r , " ^ S J 

a legpompásabb színekben és legszebb színezetekben, 
mint bordeaux, gránál, fi bér, szürke, drapp, török, 
schottisch, vörös, barna, f- kete, kék stb, 60 legfino-

mabh mintában. — Áí én női-fej^ és felöliö-kendöim a legelegánsabb és legdivatosabb viselet minden hölgy­
nek, a házban, utciráu, séláuy és bálokon sib. igen melegek, tehát leien és tavaszszal ép oly czélszerü mint szép. 

Siessen minden hölgy a megrendeléssel, mert ez egész készlet hamar elfogy a tömeges rendelmé-
nyek folytán. — Rendeléseknél kérem a czimet ugy mint a szín- és minőséget pontosan megjegyezni. Szét-
küldetés utánvéttel vagy az összeg beküldése mellett. 

Ezen minőségben csak egyes.egyedül kapkató.: 
W i e n e r © a i n e n - T ü e i i e i ' - F a b i r i l i S - M i e d e i ' í a g ^ e 

A N T O i N G A N S , W ' i e n , I I I . K L o l o x i i t z ^ a s s e N P . 8 , 
(31.) 2—3. 

III. Árverési hirdetményi kivonat. 7968. t, k. 
1885. 

A debreczeni kir, törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Megyesi Lajos, Zsigmond és Sándor kérvénye folytán az önkéntes birói joghatálylyal biró 
végrehajtási árverést a debreczeni királyi törvényszék területén lévő és Debreczen városában 
fekvő a 2459. számú tjkvben 2G05. hr.zi si&ámu házra 28,362 frt, ennek 8173, hr.zi számú 
ondódi földjére 1444 frt, a 8657. ós 8658. hr.zi számú ujosztásu szántóföldjére 1486 frt, 
továbbá a debreczeni 3730. számú tjkvben 4974. hr.zi számú postakerti szőllőre 1400 frt 
kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1886-dik évi Márczius 
hó 3-dik napján délután 3 órakor a kir. törvényszék árverési termében megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át készpénzben, 
vagy az 1881. LX. törvényczikk 42. §ában jelzett á r fo lyammal s z á m í t o t t és az 
1881. évi novemberhó 1-én 3333. szám alatt kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. tör­
vényczikk 170, §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Debreczenben 1885. évi November hó 30. napján. 
A debreczeni kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnál. 

Beéske Lajos, Ssabó 
h. elnök. (39.) 1—4. 

2077. 
tk. Árverési hirdetményi kivonat. 

A h. szoboszlói kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
S $ e i n f e 1 d Ignácz végrehajtatónak Gross Sámueí végrehajtást sssenvédö elleni 273 
frt 16 kr tőke követelés s járulékai iránti végrehajtási ügyében a debreczeni kir. törvényszék 
(a szoboszlói kir. járásbíróság) területén levő Szoboszlón fekvő, a kiskorú Gross Albert, Fe-
rencz, Emma nevén álló, a szoboszlói 1162. sz. tjkönyvben 1224 és 2935. h. r. számok alatt 
jegyzett házas uhvar, — illetőleg szőllőre 5150 frtban ezennel megállapított kikiáltási árban 
az árverést elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1886. évi Február 23-dik 
napján délelőtt 9 órakor Szoboszlón a tlkvi irodában megtartandó nyilvános árverésen a meg­
állapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának ÍÖ%-át készpénzben, 
vagy az 1881: LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. november 
hó l-jén 3333, sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában, kijelölt óvadékképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avvagy az 1881. LX. t. ez, 170, §-a értelmében a 
bánompénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt át­
szolgáltatni. 

Kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság H.-Szoboszlón, 1886. Január 13. 
L e n g y e l , 

(37.) 1 - 3 . kir. albiró. 

Ári ejtési hirdetés. 
A nagylétai reformált egyháztanács elnöksége közhírré teszi, miszerint, az egyház­

község templomának palakővel, a toronynak fedetése horganyzott vaslemezzel— általában 
templomnak, toronynak külső és belső renoválása, a templom körül 118 folyóméter — 
portland czémentbe rakott, sima tégla alapra helyezett kovácsolt vasrácskerités készíttetése —-
10,500, azaz tizezerötszáz forint költség előirányzattal — elhatároztatván : e vállalatnak 
árlejtésen leendő kiadására f. évi Február hó 10-dik napjának délelőtti 10 órája tűzetik M 
határidőül. 

A terv és költségvetés nevezett egyház lelkészi hivatalánál bármikor megtekinthető. 
Az egyháztanács fentartja magának a jogot, hogy azon versenyző építészek közül, 

kik az előirányzott összeg 5%-át készpénzben, vagy értékpapírban az árlejtéskor leteszik — 
tetszése szerint választhat. 

Jelzett időben a nagylétai ref. lelkész lakon tartandó árlejtésre vállalkozók tisztelet­
tel meghívatnak. 

N.-Létán, 1886. Január 26. 
(36.) 1—2. E l g y l x á z i e l n ö k s é g . 

Árlejtési hirdetmény. 
N.-Léta községben egy 3 lakszobából, cselédház, konyha és kamarából, pinczével 

tégla anyagból cserép fedéllel építendő jegyzői lakra, az árlejtés megtartására f. évi Február 
hu 10-dik napjának délelőtti 11 órája N.-Léta községházához kitüzetik 5600 forint előirány­
zott költséggel. 

Melyre áriejteni kívánók az előirányzott összeg 5% -ének bánompénzül leendő 
betétele mellett azzal hivatnak meg, hogy a tervrajz, költségvetés és feltételek addig is 
N.-Létán a jegyzői irodában bármikor megtekinthetők, a község fentartván jogát arra, hogy 
az áriejteni kívánók között tetszése szerint szabadon választhat. 

Kelt N • Létán, 1886. Január 26-kán. 
K i s s Gábor , M i h u c z J á n o s , 

jegyző. (35.) 1-2. főbíró. 

!!A bajusz barátok szives figyelmébe!! 
R O Y K O V I K T O R tiszaujlaki- gyógyszeres*, 

fehér, b a r n a és feke te sz inü k ö z k e d v e l t m a g y a r b a j u s z - p e d r ő j e . 
W Nagy doboz 35, kicsiny 20 kr. " 9 6 

Több igen tisztelt vásárlóim fölhívására bátor vagyok kinyilatkoztatni, hogy 69 év óta országszerte 
kitűnőnek ismert „ k ö z k e d v e l t m a g y a r bajUSZ-pedrÖ" fölirattal ellátölt bajusz-pedrő készítményem folyton 
növekedő kelendőségének csökkentésére, másrészt pedig a t. vásárló-közönség á m í t á s á r a , bajusz-pedrő 
készítmények vannak forgalomba hozva, melyek 1) „ T i s z a u j l a k i bajUSZ-pedrŐ", 2) „ V a l ó d i T í s z a -
ujlaki bajuszpedrő" és 3) „Javítot tTiszaujlaki bajuszpedrő" föliratotviselitek. — Ezen ámítással 
szemben ki keli jelentem, hogy az ily föliratokkal Kiró bajusz-pedrő liészilméi.yek m l h d liail l iSSak, mert azok 
l i e m i n n e n T i s z a u j I a k r Ő l e r e d n e k ! n e m gyógyszertáramnak készítménye ! És n e m b í r n a k a n n a k, 
ama közked-velLé % ált, a bajuszt fejlesztő és ápoló kitűnő tulajdonaival. Moyleo Vitet or gyógyszerész. 

Ham s készítményeket elkerülendő, mindég a Royl íO V i k t o r gyógyszerész készítménye kéressék és 
fogadtasíék el. Ennek doboz?ai fehér mezőben ZÖld nyometu „ k ö z k e d v e l t m a g j a i * baj t tSZ-pedrÖ" föliratot 
viselnek s azon p i r o s , belől a fedélben pedig k é k színben, a készítő névaláírásával vannak eiláUa. — Valódi 
minőségben kapható a készítőnél Tiszaujlakon ; Debreezenben : Dr. Rothschnek V. E., Göltl Nándor; Geréby Fülöp, 
Szepessy és Kerekes, Varga Lajos, Szabó Zsigmond, André Károly, Kondor L., Szép József, Ganovszky 
Lajps^ Rótt S,, Weisz Sándor és Deutsch & Kulya i*rakn#l | Nagyváradon : Kiss Sámuel, Steinschreiber Sándor fod­
rász, Siszler Antal fodrász, Bartos Bódog fodrász, Jánky Antal és Tolnay István uraknál. 

9 V ° Postán csak 2 doboz rendelhet$, szállitóteíéJ. és csomagolásért 12. kr számíttatik. *^WI 
I g ^ T F o n t o s h ö l g y e k r e n é z v e. * ^ B 

Royko WiUtor illatos Keserü-mandula, Kivonata. Kitűnő készítmény a bőr 
érdessége (Rauehheil) és mindennemű himlásai ellen, az arc* és kezeknek élénk szint és felülimilbatlan fiiiomsigot 
kölcsönöz, valamint eltávolít májfoltokat és szeplöket. — Ezen kivonat előnyös összeállításánál fogva czéljának 
minden káros utókövetkezmények nélkül t ö k é l e t e s e n ég b i z t o s a n megfelel s mint olyan, m e g l e p ő 
h a t á s a fo I y tá n minden magasztalás nélkül, a nő világnak élénken keresett pipere czikkétképezi. — Ára egy 
üvegnek részletes használati utasítással ellátva 75 kr.Postán csak k é t üveg"külde!ik' csomagolásért külön 20 k r . 

(7.) 4 - ? . 



DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

"yérszegénység, testigyengeség, sápkór, görvély,1 

* idegbajok és ' 

NŐI BETEGSÉGEK 
t e l j e s e n e l t á v o l í t t a t n a k , a hírnévről 
ősmert és bel- és külföldi orvosi tekintélyek 
által ajánlott 

vérerősitő orv. folyadékos 
vasasczukor által. 

Dr. H a g e r javított módszere után készítve 
F ü r s t J ó z s e f gyógyszertárában a „fehér an­
gyalhoz" P r á g á b a n (am Poric.) Egy palaczk 
ára 1 frt 20 kr., fél palaczk 60 kr. 

A bebizonyult jóságú és hires Kral-féle 
valódi 

Karolinvölgyi Dávid-thea 
(Karolinenthaler Davids-Thee) 

mindennemű tüdőbaj, különösen idült hurut és 
aszkóros köhögésnél és mint e g y e d ü l i óvszer 
száraz betegség ellen meglepő eredménynyel al 

kalmaztatik. 

Folyadékos vasas-szappan 
előnyös és eddig még felül nem múlt szer fogfá­
jás, fogdaganat, megsebesülés, megégetés, zúzó­
dás, lábizzadás, külső bőrbetegségek és görvélyes 
daganatok ellen. 1 palaczk 1 frt, fél palaczk 60 kr, 
Yasas szappan-viasztapasz (Cerat) 
3 nap alatt meggyógyít minden fagydaganatot 
(Frostbeulen). Egy doboz ára 40 kr. 

F ő - s z é t k ü l d é s i - r a k t á r ; 
K' i lrst S6x.net gyógyszerésznél P r á g - á b a u 
(am Poric), továbbá kapható: D e b r e c z e n b e n 
Dr, Rothsehnek V. Emil gyógyszertárában, -— 
B u d a p e s t e n : Török Józsefnél és Ausztria-

|Magyarország minden nagyobb gyógyszertárában. 
(90.) 41—52.. 

^ZXXZXXXXXXXXXXXXXXXXXXli 
402. szám. 

az „ I S T V Á N " gőzmalom 
készítményeiről 

s a j á t r a k t á r á b a n . 

Á r a k a u s z t r i a i é r t é k b e n 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

Készpénz fizetés mellett. 
Ingyen xsáTckal. 100 kiló 

A. 6. Asztali dara nagyszemü 18.20 
C. szinte . 17.20 
0 Királyliszt 17.60 
1 Lángliszt 17 — 
2 Montliszt 16.40 
3 Zsemlyeliszt különös . . . 16.40 
4 „ n f n . . . 14.40 
6. Fehér kenyérliszt 1-8Ő rendű'. 13.40 
6. szinte 2-B0d „ 12 60 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 11.80 
8. , , 2 - , 10 80 
8 VB Barna kenyérliszt 1-ső , 9 — 
8a/« n » 2-0d . 6 60 

9. Lábliszt 6.— 
10. Veres liszt 

Finom korpa 

12. Durvakorpa 

zsákkal 3 80 
zsáknélkül 3 40 

zsákkal 3.40 
zsáknélkül 3.— 

SÍmán őrlött búzaliszt zsákkal 8 40 
ugyanaz „ „ nélkül 7 80 

Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 
zacskóval együtt 60 krral drágább. 

Debreczen, 1885. Okt. 11. 
A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-

súlynak véve. 
A. B. G. 0~8Va számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ — , 
Sima liszt 75 

A h i d e g l e g y ő z e t e t t ! 
A t l i a t l a n , hideg és nedvesség ellen óvó 

Uj találmányú, meleg, tömötten szövött, divatos, urak és hölgyeknek ÍHÖ 
F « E L Ö L T Ö K , é s N A D R Á G O K 

á l f r t 8 5 k r . ||| á 1 frt 30 kr. 
Nincs j o b b , t a r t ó s a b b , o l c s ó b b , m e l e g e b b és k é n y e l m e s e b b , mint ezen uj találmányú 

czélszerü t é l i r u l l á l t , — urak és hölgyeknek, fin- és ieánjkáknak — melyek szürke, barna, drap, sötétkék és 
fekete színben vannak raktáron és jelesek által dicséröleg ismertetnek el alant jegyzett jó tulajdona k folytán : 

1 . „ S i m u l é k o n y s á g - m i n d e n t e s t w t á n " , 
9. „a t e s t m e l e g i g - e g y e n t ő m e g t a r t á s a " , 
8 . „ m á s d r á g a f e l s ő r u h á i t m e g t a k a r í t á s a " , 
4 . „ o l c s ó , t a r t ó s é s d i v a t o s s z a b á s " . 

A kinek ily téliruhái vannak, az télen a hideg ellen a legjobban meg van védve, azért senki se sajnálja ezen cse­
kély összeget, mert ezzel egészségének tartozik. 

800 darab IlÖi-alSÓSZOknya, tricot, tömött és meleg mint a bunda, pompás 3 — 5 soros színben fodor- e's 
franosia szcgclylyel, ezelőtt 5 frt, m o s t CSak 1 frt 80 k r . 

1000 darab meleg téli merinó-gyapju-melIényekT^ralírhölgyek, fiuk és leánykáknak nél 
külözhetlen, a 1 frt 20 kr. 

1200 darab meleg téli-meriuó-gyapiu-nadrágok u r a k és hölgyeknek nélkülözhetlen télen 
a 1 frt 30 k r . 

800 dar.b asztrachan bodros selyemszörü pompás szép „ Á r p á d " - b u n d a - s a p k á k urak, hölgyek és gyerme 
kéknek, finom selyemmel (űzve és vatázva CSak 1 frt 25 k r . 

1500 tuczal álhatlnn meleg, finom színesen szegélyezett magas h ö l g y h a r i s n y á k , l l i er inó-gyapjuból 
3 pár 1 frt 35 k r . _____ 

Mind ezen téliruhák a legjobb és tartós minőségűek és egyes egyedül kaphatóu. illetve postautánvéttel szállíttatnak 
F E K E T f i ' § W I E N E R H J L E I D E K - E X P . O R T á l t a l , 

Wien, Margarethen, Hundsthurmerstrasse 18. 
M i n d e n k i t ó v o k é l i h e z h a s o n l ó m á s a j á n l a t o k t ó l . (28 )2 -6 . 

Saját termést! 

lni#llék£ é » 
a legtisztábban kezelve 

ü v e g * e n k i n t é s ú g y s z i n t é n h o r d ó s z á m r a . 
1 literes üveg — üveg nélkül — frt 22 kr. 
V — 11 
Hordó számra 100 liter 16 „ — „ 

Az üvegek 10—5 krajezárért vállaltatnak vissza. 
Valódi amerikai legfinomabb „OSÁSZÁR-OLAJ," mely a legtisztább 
és legnagyobb világítási képességgel bir, és minden veszély nélküli, 1 liter 30 kr. 

Rickl József Zelmos 
(397) 17—26. Debreezenben . 

*ufln Jm> <wL éSL nm* dm dm «if»i nMi M\t nlk 
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JOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO 

Cs.Hr. osstrélMiiagyar W g B ? szabadalmazott O 

Farugony-matráczok g 

Pótlék szalmazsákok és sodronybetétek helyett 
tiszta tartós és jutányos, különösen alkalmas intézeteknek és kórházaknak. Nagyobb megrende­
léseknél, megfelelő árleehgedés. A megrendeléseknél az ágy belső szélessége és hossza tudatandó 

Főraktár: BÉCS, I. 
OOOOOOOOOOO 

Neuer-Markt 7. .•<".) 2-12. $ 
lOOOOOOOOOOOOOOQOOC 

H 
.% é j»KKSt « 2> •>*•«-•» ®sES»^vsm. 

Iliit azázezreljaz e m b e r e k n e k j ó t é k o n y n a k e l i s m e r n e k , k e l l is , h o g y j ó t é k o n y l e g y e n , inert a n é p szava, mint t e r m é s z e t e s k i f e j e z é s , az 
I g a z s á g n a k l e n y o m a t a . Tek in te t t e l a m a l a t a k i v o n u t gyógytápszerre a f e l t a l á l ó SSolT J á n o s t ó l B e r l i n b e n , Itfeii W i l h e l m s t r . I . é s 
Btccsben ürilunerstr* 8 . , n e m c s a k a n é p szava m é r l e g e l e n d ő , l i n n c m a t u d o m á n y o s i n t é z e t e k é is , m e l y e k i g e n s z á m o s j u t a l o m é r m e t 
szavaztak m e g a Hoff Jf.-féle mala tuk ivonat g y ó g y t á p s z e r e k n e k , « 3 , b e l e é r t v e az udv. szál l í tó k inevezés t E u r ú p a legtttnb f e j e d e l m e i t ő l . 

Az 1864., 1860., 1870—71. és 1878-ik évi háborúkban 400 kórház használta Berlinben a Hoff János-féle malatukivonat gyógytápszrrl a megbetegedett <!s 
megsebesült kutonák egészségének helyreállítására. A szerencsés eredmény hivatalosan lett feltaláló és készítővel Hoff Jánossal Berlinben közölve. Álljon itt a berlini 
Erzsébet királyné egylet kórházának egy átirutn : A helybeli (.őrházban van néhány mljosnn sebesült, különösen egy porosz, Mrosovski ne\ii, kinek er<je 3 sok szen-
ve<lés következtében nagyon kimerült. Az ön mulálakivonal-sönból knpoll egypár üveged, melyek rendkhül jót tettek neki, jeienléken>rn hozzá fog jámlni élee 
fenntartásúhoz. Hogy a betegnek étvágya a sör használata után nevekedett, azt jó lelkiismerettel bizonyíthatom. Ön nekem végtelen örömet, és ezen szenvedőnek nagty 
enyhülést szerzett. Ha láthatná exen szugény sebesültik örömét, ha az üveggel hozzájok közelitek, megtalálná ebben jótétemén)ének legnagyobb jutalmát stb. 

I l e i e h e n l i a c l i t a n á c s n o h n é szi l i . Rotl i ircl i-TracI* k á r ó n ö elöljároriö stb. 
Nyilatkozata a samaritanus zárda igazgatójának, Becke Volmersteiui grófnak Kraschnilzbun Militsch mellett (.SchlesieiiO Ö köszönelét fejezi ki a S7cgény 

gyermekekre jótékonyan ható malátakivonat egészségi sörért. Ha láthatna egy 6zegcr.j 6 eves leánykát, elöl b rugyon leíogyva, most teli és piros arczczal, m> gludná, 
hogy ajándéka által minő jótéteményben részesitette intézetemet. 
H i v a t a l o s j e l e n t é s e a% e l l i a n y a s r o l t g y e r m e k e k i n e n t é s é r e a l a k u l t b é c s i v é d e g y l e t i g a z g a t ó s á g á n a k , a H o f f 

J á n o s - f é l e m a l á t a - g y á r t m á n y á l t a l e l é r t j ó h a t á s s a l a m e l l b e t e g g y e r m e k e k n é l . 
Nagyságos nr! Az elhanyagolt gyermekek mentésére alakult bécsi védegylet igazgatósága kellemts kötelességet teljesít, midőn nagyságodnak a helybeli 

leáiiymenlő-háznak átküldött malúlakészilméuyekért, melyek ezen intézel mellbeteg gyermekeinek igen jól estek, ezennel a legforróbb hálát nyilvánítja. 
Bécs, 1885. febr, 3. Az igazg. elöljáróság: IWarsckall J . 
A „Neues Wiener Tagblalt" 1885. febr. 8. szórna jelenti: Ö felsége Nagybrittannia királynéja a szabadalom eng* délyezése mellett a malálal.horial-gyógy-

tópszer feltalálója és készítője Hoff János részére Berlinben .— mint az Orbolmi lord kanczellár ö f e l s é g e a d á n k i r á l y n é n e v é b e n jelenti — a Hoff János-Téle 
maiátakÍYonat egészségi sört elfogadta, miután több nagytekintetü angol és más orvosok a jótékony erejéről nagyon kedvelőén nyilatkoztak Dr Sieveking is a velszi 
berezeg háziorvosa nagyon javallólag nyilatkozott annak listáséról. A brill főtitkár Cupaiy G. iija c Fogadja ezen diplomát az ön hasznos működése haladásáért. 

úrhoz cs. kir. udvari szállító, tulajdonosa a cs. kír. arany érdemkeresztnek a koronával, a hohenczollerni érdemjelvénynek „Bene merenti" tanácsos lovagja a k. szab. 
koronaéremnek, udvari szá l l í tó ja a l e g t ö b o e u r ó p a i f e j e d e l e m n e k , birtokosa 63 császári, királyi, nagyherczegi, herczegi, fejedelmi kinevezések és 
kitüntetéseknek, úgyszintén orvosi és tudományos facultásoklól, f e l t a l á l ó j a és gyártója a malátakivonat gyógy tápszereknek Berlinben (Neu Wiihelmstrasse 1. 

és Bécsben Braunerstr, 8.) n 
Á 1*0 flvalódilloff János-féle m a l á t á k i v o n a t - e g e s z s é g i s ö m e k : F O R A M T A I i A I i : D e b r e e z e n b e n : C s a n a k J Ó -

JtkJ.dt l palaczk 60 kr., félkiló m ol á la-cs 0 k ol ó d 1.2.40, II 1.60. (Nagyobb zsef , í t i c k l J . K e l m o s , G e r é b y F ü l ö p é s l ^ a r g a L a j o s -
mennyiségnél rabatt.) M a I a t a-c z u k 0 r k á k 1 zacskó 60 kr., (van a/fl és J/4 n á l ; (Debreezenben epy palaczk v a l ó d i Hoff János-léle maláta 
zacskó is.) Malátakivonat 1 palaczk ],12 kr,, kisebb 70 kr. Gyermek-ma-
l á t a l i s z t l frt. Egy m a 1 á t a f ür d ő 80 és 50 kr. 2 írton alul semmisem küldetik. 

— A valódi nyáko!dó ezukorkák kék papírban vannak, Vételkor ilyen kérendő. 

kivonatos egészségi sörnek ára 60 kr.) ü ü y i v e g y h á z é n K o r á n y 
I m r e gyógyszerésznél; P B a g y v á r a d o n B i ró (Kiss Sámuel) és 

' J 'ánky A n t a l n á l . (429)8—12. 

A l e g g y o r s a b b é s l e g o l c s ó b b 

személy-szállitás 

AMERIKÁBA 
heteokint kétszer 

a „Norddeutsche E/ioydu német császári 
kitüoő posta és gyors-gőzös állal 

B 3El.£S ÓM! Á.^O A. 3?^ 
közvetittetik 

Sockl Mórics, 
a bécsi cs. k. magas helytartóságától engedélyezett 

f ö i i g y n ö k s ege á l t a l 

Bécs, L, Postgasse 6. 
Minden megkeresésre azonnal válaszoltatik 

(41.) 4 4 - 5 0 . 
igen tisztelt uram I 

Kötelességemnek tartom önt a dr. Rózsa-féle 
életbalzsam rendkívüli kedvező Látásáról értesíteni. 
Én ugyan is hosszabb időkön át oly nagy mérvű 
gyomorbajban szenvedtem, hogy csak is a legköny. 
nyebb eleiekkel táplálkozhattam, jóllaknom azonbun 
sohasem volt szabad.— A hányszor csak többet ettem, 
vagy valami kövéret e'Iveztem rendkhüii rossznlle'l és 
gyomornyomás fogott el. A legkülömbféle gyógy­
szerek és orvosságokhoz folyamodtam, de javulás 
egyszer sem érhettem el; az ön dr. Rósza-féle ék'tt 
balzsamának mind az által teljesen jó egészségemet kö­
szönhetem ; öt palaczkkal fogyasztottam el az ön dr-
Rózsa-féle életbalzsemából, s íme öt havi gyomor, 
bajom után ma ismét hivatásom után meht-tek. — A 
midőn még egyszeresmint tudatnám önnel, miszerint 
az ön dr. Rózsa-fele életbalzsamát számos ösmerösöm 
a gyomorgörcs, szédülés, szívdobogás, sat, ellen a 
legjobb sikerrel hfisynálja, s hogy mi mindnyájan a 
legmélyebb köszönetünket fejezzük ki önnek, felkérem 
számomra ismét 5 palaczkksl megküldeni. 

Heioersdorf, Friedland mellett (.Csehország ) 
Mély tisztelettel Hai i smai in JÓZSef, takácsmester. 
Gyors és b iz tos segély a gyomorbajok 

és a n n a k k ö v e t k e z m é n y e i el len. 

A z e g é s z s é g f ö n n t a r t á s a 
pgyes egyedül csak a jó emésztés fentartása és 
előmozdításán alapszik, mer t a jó egészség 
és a testi és le lki épségnek ez az alaptétele. 
Az emésztés szabályozása, a keiiö \érvegyités 
elérésére, a megromlott és hibás véralkat-
részek eltávolítására a legjobbnak bizonyult 
háziszer a már évek óta ismeretes s közkedvelt 

Dr. Hózsa-féle élet balzsam 
Mely a leghasznosabb s a leggyógy-

hatásosabb g y ó g y f ü v e k b ő l á legnagyobb gond­
dal k é s z i t v e , teljesen megbízhatóan a legjobbnak 
bizonyult be minden nemű e m é s z t é s b á n t a l m a k -
nál, nevezetesen az étvágy hiány, a savanyu-
felbdfögés, a puffadás, émelygés, has- és 
gyomorfájás, a gyomorgörcs, a gyomornak 
ételleli túlterhelése, az elnyákosodás, a 
vértorlódás, aranyeres bántalom, a női 
betegségek, bélbajok, a r á sz tkórés íépkór-
n á l ( e m é s z t é s i z a v a r o k következtében) ez az 
emésztési összes működésére éiénkitöieg hat. 
t i sz ta és e g é s z s é g e s Vért hoz létre, s a beteg 
lestnek elöbbeni e r e j e és e g é s z s é g e ismét meg­
adatik. Ezen kilünö' hatásánál fogva febát ez máris a 
legjobbnak bizonyult s a legbiztosabb n é p ház i 
gyógyszerré vált s általános elterjedésnek 
örvend, 1 palaczk 50 kr., dupla ü véggel 1 frt. 
Több ezer elismerő s dicsérő irat van kiléve szives 
betekintés végett. Bérmentet t levélbeli meg 
keresésekre utánvétel mellett minden­

hová megküldetik. 

IBS* Óvás H9|j 
Minden kellemetlen félreérlés kikerülés végett fel­
kérem a t. c/-. vevőket, mindenütt határozottan, hogy 
csak D r , H ó z s a ^ l e t - b a l z o a m á t kérni 
F p a g n e r ' B * g y ó g y s z e r t á r á b ó l S^rá-
gábt t f i i , mivel azt tapasztaltam, hogy némely 
keiyrn a vevökneks, ha csak egyszerűm élelbalzsamot 
kémek, s nem teszi* hozzá, hogy J>ir. I l ó z s a -
fóle í ' l eÉbí t lx saaa iOÍ , akármilyen hatás nélküli 
kiverek lesz adva, 

Valódi Dr. Rózsa-féle életbalzsam 
kopható a főraktárban : fii'S'ag'Bier H , gyógyszer­
tárában nzum schwarzen Adler" P f f á g a , Klein-
seite, a Sporn^rgasse sarkán 205 sz. s az aííább fel­
sorolt raktárakon. 

D e b i - e c z e n : Ciültl Hí. és I&otl&sciittek 
l í iu i l syógysz;, I3udape».t: TiirliU. J ó z s e f 
gyógy, i ováb l tá B á a r , ISartfeltl, Oéfcés-
e s a b a , KonySiádL, BOZOVÍCN Sügér ü a d a r b u t 
f i aposvúr , l iaráfase í íes , MésanárSí, Mis-Sze-
«»en l.Mg-08, S i a h ó , M a l a c z l í a , fiB.-jfS.-Vásái-
I ie ly , IVagylak, Híagy g z o m h a t , ivlis^olca;, 
P o z s o n y , ISétság , S.-A.-lIjl íely, Sarcza , 
S z a b a d k a , S z e g e d S z é k e s - F e h é r v á r , Tisza-
Vj lak , T e m e s v á r , Vág--Sellye, Varattno , 
Versecz , Kala-Kg-erszeg. 
Minden gyógyszertár, valamint a füszei kereskedések 
legnagyobb része raktáron tartja ezen élelbalzsamot.— 

Ugyanitt kapható még; 
Prágai egyetemes házi kenőcs, | 

biztos és kipróbált szer gyulladások s< bek és riaganí)-| 
fok gyógyítására. 

Biztos sikerrel alkalmazható a n6í mell gyulla­
dása, tüjrekedése és keinéuyedésénél, a gyermek el­
választásánál, genyedésnél, vt rdogauaioknái, geuy-
fakadásoknál, és pokolvarnál; kőrdmdaganatiiál s oz 
ugynevezet körömméregnél, mirigydaganatoknáls 
szalonnadHgnáljholttetemnél a kézen vagy lábon régi ge-
nyedö sebeknél; rákos daganatoknál; feltört lábaknál, 
csonthártya gyulladásánál, stb. 

Minden gyulladás, daganat, keniénydé?, duzza* 
dás a legrövidebb idő ahtt gyógyitatik a hol azon­
ban már a genyképaiődés beállót!, a daganat a legrövi­
debb idő alatt fájdalom nélkül fölsziva és meggyógyítva 
lesẑ  ^ 5 é» 3 5 I Í P O S - s z e l e u c z ^ b e n . 
l ^ f l l — l U l Í f / ^ i l I 1 1 Aleglíip^óbáH.abb és számos | 
1. O l IIII . t£ i Í3IÍ l l l« kísérlet által mint legmeg­
bízhatóbb szer ismeretes a nehéz hallás meggyógyi-
lására, s a teljesen elvesztelt hallás visszaszór-1 

JSSíwrSffy P^1^^^^^^! t fit. 
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